FRAN TRATNIK: MALOPRIDNI SIN.

Umetn. priloga  Slovana*,




- . ¥
\
%
. » ot ...
4 1 3
A%
o ey {\'\,‘:
= oy v &
: 4 LN
) - 3
g ¥
e
'
T o -
g B L A
A P s Y i
S W
-
- J ]
~
¢
"-—:.. Y
F v
: ’
’
4 -
; P
- .,
‘Q
.
.
S




M Tl i B AETL

A. ASKERC:

AFRODITA IN MENIH.

Kaj zgodilo se je v Pizi,
da vse mesto se hohoce?
Kakor iskra Sviga danes
glasen smeh od ust do ust.

Marmor bel ko sneg bles¢i se
teden dnij Ze v mestnem parku,
Afrodite to je lepe

med zelenjem novi Kip.

Zenska naga, bujnoudna
boginja, ko vesna mlada
tam stoji. Vse obc¢uduje
velicastni umotvor.

Sam kipar, ki v kamnu mrivem
upodobil je Zivijenje,

vdihnil ve¢no mu lepoto,

vidi delo svoje rad.

Tudi danes pol je Pize
prislo Setat se po parku
in uZivat Afrodito

belo z Zejnimi ofmi . . .

Kar menih se suh prikaZe
mahoma ko duh na vrtu!
Kakor blaznik se ozira
po ljudeh poboZni moz.

Hitro spleza na podstavek
k beli vili ¢rni pater,
dvigne roke ko zamaknjen
pa zapridiga tako:

»Kaj ni sram vas, o kristjani?
Zijete spet v Zensko nago,

ki postavili ste v javno

o pohujSanje sami?!

.,Zabolelo me je srce,

ko izvedel danes v kloStru
v celico sem tiho svojo
o straSanskem grehu tem!

»Ne! Ne boste ve¢ si pasli
tu o¢ij na kipu golem!
Sam zagalim in zakrijem
vam nesramno Zensko to!“

In menih pri pridi slece

kuto svojo, ki edino

nosil je na sebi, kadar

huda bila je vrocina,

pa jo vrZe v sveti jezi

na kamnito Afrodito
in pokrije jo docela

ter beZi iz parka — nag.
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A. ASKERC:

SAH NASREDDIN POTU.E.

.V stran, ljudje, v stran s cest in ulic!

Skrijte v hiSe se, beraci

in vsi drugi postopaci!

Kdor obleke nima praZnje,
kar izogni se, izgini

tiho kam za voglom temnim!
Kajti danes tod potuje

s spremstvom svetlim dvorskim svojim

Nasreddin, na§ 3ah!“

In glasnik se peha, teka

gor in dol po cesti prasni,
da mu kaplje znoj z obligja;
razpostavlja goste straze

s puSkami in jatagani,

koder bode jahal sivca

skozi mesto Sah . . .

Zagrmeli so topovi
in zapeli so rogovi!
Sah prihaja. Jezdi konja

iskrega. Ves z zlatom, s srebrom

plas¢ obsit mu je dopetni,
a na beli ov¢ji Sapki
demant mu Zari.

Jaha 3ah po mestu belem,
in med golih metev dvema
stenama se vije sprevod

pestri, dolgi, preslavnostni.
Strogo ¢uva dvorska straza
$aha, da bi ne pribliZal
kak zarotnik se predrzen
pa napadel ga.

Pa se vendar-le prerine
dervi$ star in ves razcapan,
s sneznobelo, dolgo brado,
skozi ljudstva Sumne gnece,
med vojaki se izmuzne

suh ko trska, pa naravnost
stopi smelo pred vladarja
kakor duh pa ga pozdravi,
ree mu tako:

,Sah! Ta straza, ki po poti
z mecéi Cuva ti Zivljenje,
zanesljiva ni nikoli!

Ako hoce§ potovati

po deZeli svoji varno,

vladaj Perze svoje modro,
nepristrano in pravi¢no!
Narod sam te bode strazil

s srcem zvestim in ljubedim,
a s ponosom moskim boljse
nego ti-le suZnji tvoji
placani in neodkriti

z me€i golimi!*

In poslusal $ah je starca,
nagnil k njemu se je s konja,
milostno se nasmehljal mu
pa mu stisnil v velo roko

vbogajme cekin.




FRAN TRATNIK:
STUDIJA.

FRANC MILCINSKI:

DEZELNA VINSKA KLET.

IL

OD UPRAVNISTVA DEZELNE VINSKE KLETI.

% —er se mam je zadnji¢ javno otitalo,
<‘f\‘: da padimo sicer ne vina, pac pa javno
W\ mnenje, kar smo baje zakrivilis svojimi
skromnimi informativnimi noticami o
vinski poku$nji, smo, da se operemo slehernega
suma, izrocili oceno svojih vin strokovnjakom.

Uceni gospodje so imeli Ze svojo sejo, dolgo
in Zivahno. Ocene, ki smo jo pri¢akovali, pa nismo
prejeli. Prisel nam je v roke zgolj sledeci kro-
karski zapisnik. Ker ne vemo kaj pametnega pri-
Ceti z njim, objavljamo celega brez komentarja,
Za njegove, po vinu in tobaku duhtece dovtipe
pa ne prevzemamo nikake odgovornosti.

ZAPISNIK
sestavljen pri izkljuéno privilegiranem vinosodnem
uradu v Ljubljani.

Navzodi:
Podpisani,

Ker se pa ni¢ ne ve, kako bode kaj s pod-
pisi ob sklepu zapisnika, se iz previdnosti vsi
udelezenci koj skraja navedo tudi imenoma.

Predsednik: Lavoslav Pika, c. kr. gimn. prof.
v pok,, mestni oce. ¢lan komisije za osuSevanje
barja, predsednik literarnega pogrebnega drustva
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,Lavor na rakvi,* predsednik mlekarske zadruge
v Ljubljani, podjetnik za odvaZanje smeti.

Zapisnikar: Fridolin Zolna, &isto neskodljiv
¢lovek, nikomur na poti.

Prvi vinski komisar: BlaZz Mocerad, vino-
gradnik na Dolenjskem, prodaja vina ez cesto.

Drugi: Cvetko Mehur, vinogradnik v Koro-
mandiji nad Kranjsko. (Ga e ni, pa gotovo pride.
Se je opravi¢il, da je zadrZan po vaZni zadevi.
Nemara kaki Zenski.)

Tretji : Tugomir Udriga, veletrgovina z vinom,
podruZnice v vseh vecjih mestih.

Cetrti: Ivan Zajec, meséan od Sv. Petra in
posestnik kravate v narodnih barvah. Pije extra
statum in pravzaprav ni zavezan imeti kakega
mnenja.

&
@ @

Ker ni zvonca, skomigne predsednik z ra-
mami in tako otvori sejo. ,Tja, jaz mislim, go-
spodje, da lahko pri¢nemo. Pozdravijam vse nav-
zofe in izrazam preprianje, da ima vsak svoj
poziralnik seboj. Saj ga niti jaz nisem doma po-
zabil, ki sem profesor. (Dobrohoten krohot.) Opo-
zarjam torej gospode na njih uradne dolZnosti
in... tja... da domovina gleda na nas. Zdaj,
¢e misli gospoda, da se odposlje brzojavni po-
zdrav deZelnemu glavarju? (Odklanjajoce kruljenje.)
— Pa ne! ... Kakor gospodje mislite! ... Pri¢-
nimo torej s pokusnjo, in sicer kar tukaj pri sodu
§t. 141“

Med natakanjem kozarcev izjavi komisar
Mocerad, da svojega muenja, dokler ni vina po-
Kusil, seveda ne izreka. Toliko pa pripominja, da
je to vino izborma kapljica, ki jo v obilni meri
odlikujeta poln okus in fiu aroma in ki sodi brez
ugovora na vsako odli¢nejSo mizo. Nadajati se je
torej po pravici, da se kapljica takoj prikupi
slavni komisiji. :

Vino se pokusi.

Komisar Zajec izreka svoje priznanje, ces,
to vino ga pihne, lomi in markira in zagotovljen
mu je brezdvomno najkrasnejsi uspeh, zlasti s
spremljevanjem ¢rnega kruha in krace.

Komisar Mocerad zadovoljno zabeleZuje so-
glasno ugodno sodbo o tej kapljici, ki je navzlic
nepretirani ceni v istini biser domacih goric. Pred-
laga Se eno ¢ado iz tega soda.

Komisar Udriga je nasajen in pozivija to-
variSa Mocerada, naj s svojimi degeneriranimi
eljustmi ‘ne sili vedno v ospredje! — Kar se pa
tice vina, tudi on z resnitnim veseljem pozdravlja
ta izborni in navdusujo¢i pojav na polju domacega
vinarstva.
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. Predsednik ugotovi, tja, da se to vino v
zapisniku lahko oceni kot izvrstno. ,Cegavo pa
je pravzaprav to vino?*

Komisar Mocerad zmaje z glavo.

Zapisnikar zleze za sod, priZge vzigalico in
doZene, da je vino iz vinograda komisarja Blaza
Mocerada.

Predsednik in lvan Zajec Cestitata Moceradu
na izrednem pridelku; Mocerad se skromno in
srameZljivo zahvaljuje.

Komisar Udriga z mrkim pogledom pokuga
in potem izjavi, da je Sele sedaj po drugem ko-
zarcu spoznal prav oblutne napake te precej
plehke tekocCine, imenovane vino. Zlasti aroma je
tak, kakrSnega ima n. pr. samohvala,

Komisar Mocerad je ogorcen in Sepeta pred-
sedniku in tovariSu Zajcu nekaj na usesa.

V klet priplava komisar Cvetko Mehur. Na
vpradanje, kod je toliko ¢asa hodil, pove z otoz-
nim glasom, da ga je trudna pot vodila mimo
mrivih roZz, mimo gradov, polnih sanj... Iskal
je sre¢o tihih vecerov in mrak mu je padel na
zejno duSo. V Zepih mu gnezdi nirvana, a srce
mu hrepeni po predujmu . . .

Se sprejme brez pripomnje na znanje in
zapisnikar mu natodi ¢aSo Modceradovega vina
§t. 14,

Komisar Cvetko Mehur: ,Govoril sem be-
sede, spletene so bile iz zvokov harp in iz sréne
krvi: nirvana, predujem ... A narod me ne ume
in mi nudi — kupo cvicka! Bodisi in jaz ga
pijem, — Kaj naj reem? O druzba, slavna in
utena, v veljavnih krogih ne pijo cvicka, ne
pijo takega vina, pa tudi jeru$a ne pijo. Toda
pri nas Zive rodoljubi, dostojni in vplivni rodo-
ljubi, ki jim bo diSal ta cvicek, to vino; zakaj
bi jim ne difalo, ko mu je okus prikrojen bas po
njihovih lenih in Sirokih Zelodcih. Vplivni so in
dostojni, denarja imajo in dobro placajo, in ako
ti, o Mocerad, morebiti niti sam nisi zadovoljen
$ svojim vinom, z denarjem bo$ gotovo zado-
voljen, ki ga skupi§ zanj, kajti stvar je taka:
kupéija je poglavitna stvar in ne vino. Ergo je to
vino dobro. :

Komisar Ivan Zajec se krohota, kli¢e: ,Bravo!*
in pije §t. 14,

Komisar Mocerad se kislo smehlja: ,Vele-
cenjeni gospod tovari§ Mehur plaka, on plaka
ker moje lahko, zdravo vino splo$no ugaja, docim
mu njegovo plesni v kleti, ker se ga ljudje od
dale¢ boje bolj kakor strupa. Saj je mogoce, da
se mu godi krivica, ali, velecenjeni gospod tovaris
Mehur, jaz ne morem ni¢ za to!®

Komisar Zajec se krohota: ,Bravo, bravo!*



Komisar Cvetko Mehur je nagle jeze; za-
dere se v Mocerada: ,Falot, kaj me polivas z
gnojnico, laZnjivec, postenjakar, pobalin, prvak!®

Komisar Udriga mu pomaga zmerjati: ,Fa-
rizej, vlatuga, brezdomovinec, konkurent !*

Komisar Mehur: Intrigant, smrad, rodo-
ljub!®

Komisar Udriga: ,Mameluk, petoliznik, tretje-
rednik, klerikalec!”

Komisar Ivan Zajec se nebeski zabava. lz-
pije vse, kar ima v Casi.

Komisar Mocerad je mucenik: ,Ali, vele-
cenjena gospoda tovariSa, saj nisem ni¢ rekel,
nasprotno, rekel sem . . .

Komisar Mehur in Udriga: ,Ku§!*

Komisar Mocerad se uzaljen umakne za pred-
sednika.

Predsednik ugotovi, da so mnenja o vinu
iz soda 3t. 14. razli¢na, da je pa vsa mnenja...
tja . .. upostevati. On sam osebno sploh vina ne
pije, ampak le pivo... Predlaga, da se preide,
ako gospodje mislijo, k pokuSnji vina Stev. 5
Jlicnica“.

Ni¢ ugovora.

Razburjenost se polega.

Komisar Ivan Zajec zine dovtip, da je vino
§t. 5. mokro. Ker se mu nihle ne smeje, izjavi
da ostane pri prejSnji 8t. 14., in zapoje: ,Mi pa
ostanemo . . .*

Ostala komisija ga prezira,

Predsednik graja na vinu $t. 5. napacni
pravopis, ¢eS nazivati bi se moralo ne ,ti¢nica®,
ampak ,pti¢nica®.

Komisar Udriga zahteva predvsem pojasnila,
ali je producent vina $t. 5. liberalec ali klerikalec.
IzkuSnja pri pokusnji prvega vina ga je storila
opreznega. Zato se ne mara ve¢ vsesti! Zato ne
blekne ne glasu, dokler ne izve producenta.

Predsednik sedi na duSevnih Sivankah: ,Jaz
mislim . ., tja... da je vino mednarodna stvar,
ki jo je presojati brez strankarskih predsodkov.
Kam plovemo, gospoda, za boZjo voljo!“

Komisar Mehur nestrpno vprasa, kdaj se bo
pilo njegovo vino.

Zapisnikar zleze za sod, prizge vZigalico
in doZene, da je vino St 5. iz vinograda gospoda
Plevela.

Komisar Moderad: ,Plevel? Plevel? To je
tisti Plevel, ki ne pozdravlja duhovsi¢ine? Dovo-
ljujem si opozarjati slavno gospedo, da moramo
biti pri oceni njegovega vina zelo oprezni. Ne
smemo pozabiti, da smatra 95°/,naega prebivalstva
Plevelove vino naravnost za provokacijo. Jaz za

svojo osebo kakor katolitan ne morem pohvaliti
tega vina.“

Zapisnikar: ,Vino ni od Antona, ampak od
Franceta Plevéla z Malih Goric.“

Komisar Mocerad: ,Ah . . . tisti Plevel?
Pardon! Vsakdo se lahko zmoti: vino je dobro.*

Komisar Udriga pljune vino iz ust: ,Kaj?
Od Franceta Plevela, od tegliste rimske, od tega
podrepnika &rnih bisagarjev . . .“

Predsednik sede¢ na duSevni Zerjavici:
»Tja . . . jaz mislim vendarle, da ocenjamo
vino in ne gospoda Plevela. Zato bi prosil go-
spodo, da izreCe sodbo zgolj o vinu, o njegovem
okusu, njegovi aromi in pristnosti.

Komisar Udriga: ,Tudi prav! Torej: okus
infernalen, aroma penetranten, in kar se ti¢e prist-
nosti, je vino morebiti nadnaravno, naravno pa
gotovo ne“,

Predsednik: ,Tovari§ Mehur, prosim za vase
mnenje.*

Komisar Cvetko Mehur: ,Jaz ne bom po-
kusal tega vina. Cemu naj si grenim usta, demu
naj grenim zadovoljni mir svojega Zelodca! Saj
sta izrekla svoje mnenje Ze tovaria Modcerad in
Udriga, totno in rodoljubno mnenje. Obvarovala
sta s svojim mnenjem mili na8 narod pred gor-
jupim kelihom Plevelovega vina in postavila sta
namesto tega keliha pred mili narod nalepo po-
grmjeno mizo domovine samotok slovenske mo-
rale: golido gnojnice! Tako je in prav je tako.
Saj pamet in logika nista povsod enaki in kar se
n. pr. v Koromandiji $teje za pristranost, hinav-
stvo in sleparstvo, je lahko drugod vzor, pravica
in rodoljubje. Ljudje boZji, taka je ta re¢, in sedaj
lahko preidemo k mojemu vinu!*

Komisar Udriga: ,Oho, le pocasi prijatelj,
le podasi, da ne pocis od samega napuha. Ti bo§
smesil mojo sodbo, ti, ki sploh ne priznavas dru-
gega vina razun svojega! Kar lepo moldiin tistih
deset kron mi vrni, ki si mi jih Se dolzan!“

Komisar Mehur zopet zbesni : ,Kanalja, za-
kaj mi pljujes na Cisto suknjo, lopov, necistnik,
rodoljub !*

Komisar Mocerad mu pomaga zmerjali:
,Frakar naduti, kuga zagovednal®

Komisar lvan Zajec se izborno zabava.

Komisar Mehur: ,Pijanec, Zupan, §leva!

Komisar Mocerad: ,Kozel, smrdokavra!“

Komisar Udriga: ,Kaj se pa tistile glupi
Ivan Zajec tako nesramno bedasto rezi? Menda
ga bo treba malo stresti za njegova umazana
usesa! — Vas, velecenjeni tovari§ Cvetko Mehur,
pa res ne razumem, zakaj se razburjate! Saj ni-
sem ni¢ rekel, nasprotno . ..
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Predsednik ; ,Jaz mislim, gospoda... {ja...
da bi na splodno zahtevanje pokusili sedajle vino
naSega veleuglednega tovariSa gospoda Cvetka
Mehurja.*

Splo$no burno odobravanije,

Komisar Mehur se potolazi.

Nato¢i se njegovo vino: ,nemski rizling —
§t. 9.

Komisija ga resnega obraza poku$a, Komisar
Mehur jo opazuje s palico v roki.

Komisar Udriga skrivaj izlije vino iz ko-
zarca in izjavi navduSeno, da je to vino nekaj
izrednega in gotovo najboljSe svoje vrste.

Komisar Moéerad skrivaj zamenja svoj ko-
zarec z drugim in izjavi:  Ni¢ dvoma! To vino
prekasa samega sebe!*

Predsednik Cestita komisarju Mehurju.

Komisar Ivan Zajec: ,Jaz pa ne bom pil
tegale vina! Brrr!*

111

Strela bi morala ta hip ubiti komisarja Ivana
Zajca,pa gane ubije; nemara je po drugih opravkih
zadrzana. Komisija ga zre z osuplim ogorlenjem.

Komisar Ivan Zajec: ,Le glejte me! Jaz ga
ne bom pil in ga ne bom! Po takem vinu me
boli glava in sploh: mojemu Zelodcu ugaja naj-
bolj cvicek!*

Komisarju Cvetku Mehurju se odveZe jezik;
kakor zamolkli grom pretresajo njegove besede
vesoljno klet: ,Ali ¢uje§ svet in se ne gane§?
Ni glavna stvar, da je vino vino!!Ampak treba je
tudi, da ugaja Zelodcu in da ne boli glava po
njem!! Ali si ¢ulo, ¢lovestvo in te ne kr¢i krohot ?1¢
Strese ga po vsem Zivotu; potem se zamakne.

Komisar Udriga: ,Ivan Zajec, vi ste butec,
gobezdalo!*

Komisar Zajec: ,Zakaj? O vinu imam vendar-
le lahko svoje mnenje!*

Komisar Udriga: ,Ne, nimate ga, ne morete
ga imeti, ne smete ga imeti, razumete, ker niste
niti vinogradnik niti vinotrZec!*

Komisar Zajec: ,Zato sem pa konsument!*

Komisar Udriga: ,Tako je, in kot konsu-
ment imate pravico in bhkratu prokleto dolznost

piti in platati in drugega ni¢. — Tukaj imate
kozarec, pijie in lepo moltite!*

Komisar Zajec: ,Ampak. . .

Komisar Mocerad s prijateljskim glasom
posreduje: ,Ni¢, ampak! — Gospod Zajec, vi ste
pameten Clovek, vi ste poSten clovek, jaz vas
imam rad in vasa soproga je zelo simpati¢na
dama . .. dajte, da vam dopovem! Saj je mogoce,
da vam Mehurjev rizling ne ugaja, toda vi ste
olikan Clovek, vi ste izobrazen ¢&lovek, in zato ne
morete in ne smete odklanjati tega vina. Sicer
reko, da ste tepec! — Kar Siroko zinite in poZrite,
pa bo! Saj niste tepec!*

Komisar Zajec: ,Tepec nisem! — Ako ni
drugace . . .* ZamiZi in pije.

Komisar Cvetko Mehur zamaknjen: ,Poljubi
Soln, drhal! Pij moje vino!... Jaz sam sem lep,
jaz sam sem blag med njimi. . .*

Komisar Zajec je izpil: ,Brrr!*

Komisar Udriga: ,Bacek zabiti!*

Komisar Mocerad: ,Gospod Zajec, vi ste
inteligent, hoteli ste re¢i ,brrravo®, kaj ne, kajti
ni zadosti, da se vino pije, ampak treba ga je
tudi hvaliti. Torej ,bravo!* — Vi ste razumen
Clovek, jaz vas zelo Cislam in vas prosim za vaso
fotografijo! Vi radi pijete moje vino, cvicek &t. 14.,
prav imate: dobro je in zdravo vino; ali kakor
ugleden mesSéan morate piti tudi rizling Stev. 5;
veste, kar Se en kozarec ga stisnite, vam bo po-
tem vsaj St. 14. 3e bolj diSala!“

Komisar Zajec: ,To je res!
vrstno !*

Komisar Mocerad: ,Vidite! To je izvrstno!
Ze hvalite, zakaj? . .. zato ker imate dober okus!
Kar izpijte !“

Komisar Cvetko Mehur zamaknjen pricne
praviti numare: ,3...67...25.. “

To je iz-

OpombaupravnistvadeZelnevinske
kleti.

Tukaj se konca zapisnik. Iz sledov na njem
je posneti, da je gospodu Ivanu Zajcu postalo
slabo . .. Nemski rizling pa¢ ni za vsak Zelodec!
In sploh: siliti ne kaZe nikogar! Ni zdravo!
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ANTE BEG:

PO SLOVANSKEM JUGU.

[ll. PO NOVI PROGI DO CAJNICE.

\d skupnegakolodvora v Sarajevu vozi

Zeleznica po zvisenem parobku v

polkrogu nad mestom do prve po-

staje Bistrik, ki je Se vedno v mestu.

Kdor pride v Sarajevo ter se ne more voziti dalje

po novi Zeleznici, naj napravi vsaj ta kos voZnje!

Mogoénih vtiskov ne bode nikoli pozabil. Pano-

rama Sarajeva odtod je nepopisna. Vlak je bil

takoj v Sarajevu poln, a na vsaki postaji so (a-

kali novi potniki. Vse je gnala radovednost, vi-

deti kraje, ki so bili dosedaj takoreko¢ prikriti

clovedkim ofem.  Zeleznica je namred izpeljana

po veleromanti¢nih tesneh Miljacke in Prace, ka-

mor marsikje ni mogel dosedaj priti ne lovec ne
kozji pastir.

Takoj za postajo Bistrik prodre Zeleznica
prve skale. Vseh predorov je ravno 99, nekod so
kar trije po vrsti. Zeleznica se vije visoko nad
straino globeljo na levem bregu Miljacke. Pod
seboj vidimo takozvano Kozjo ¢uprijo, smelo
po turSkem nacinu zgrajen kamenit most z
enim samim obokom. Za podstavka sta naravni
skali na vsaki strani. Pravljica pripoveduje, da
je koza na pasi izbrskala poln lonec cekinov, in
s tem denarjem je hvaleZni pastir dal zgraditi
most. Preko mostu vodi stara poStna cesta iz
Sarajeva do vzhodne meje, dosedaj edino pro-
metno sredstvo v te malopoznane kraje.

Prihodnja postaja je Pale, 800 m visoko
pod gozdnato Romanjo planino; proti juga
zapira skalna planota Javorine planine (Ja-
vorina od mnogih javorjev). Pale je nebeskolep
kraj, da si za letovisCarje kaj pripravnejSega mi-
sliti ne moremo : sredi temnih smreéjih gozdov
zelena planota. Povsod je v izobilju mrzle stu-
dentnice. Ve¢ premoznih Sarajevfanov ima tukaj
Ze svoje vile, a ¢e bi bil slitno lep kraj kje v
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alpskih dezelah, bi ga bili letoviScarji Ze davno
zasedli do zadnjega prostorcka. Angleski ge-
neralni konzul iz Sarajeva preZivi tukaj vsako
poletje.

Vlak piha med stoletnimi bukovimi gozdi,
da se dela v vozovih blagodejna poltema, skozi
okna pa veje ohlajujoti planinski zrak. Sredi
pragozda obstanemo. Tu je postaja Stambul-
¢i¢i, pravi Semernik, le Se v lepSem zelenju.
Postaja je 940 m nad morjem. In $e vedno se
vozimo skozi temne gozde, ki so tuintam prese-
kani z bujnimi planinskimi senoZeti. Potem pa
se zacfne Zeleznica v mogocnem ovinku spuséati
nizdol k divjeSumeci Prali, dokler se ne usta-
vimo na postaji Praca v prijazni plodni dolinici.
Slikovit je pogled s postaje na pristno tur§ko
vas z dzamijo. Proti jugu je dolinica zaprta z
mogo&nim skalovjem, preko katerega Se ni $la
Cloveska noga. Na gori je turSka Ranjen ka-
raula (straznica ranjenih) 1196 m visoko. lne je
umljivo, zakaj v teh neprodirnih gozdovih se
je prelilo mnogo krvi, tu je cvetelo do okupacije
hajdustvo. Sele bosansko-hercegovsko oroZnistvo
je iztrebilo sumljive prikazni. Obenem pa so se
zgradile povsod v blizini glavne ceste utrjene
hiSe za oroZnike in manjSe vojaske posadke, Z Ra-
njen karaule je prekrasen razgled na Drinsko
dolino, na érnogorske in celo albanske gore.

Od postaje Sjeline se vozimo vedno po
divji soteski nad reko Praco. Soteska doseze vr-
hunec divje romantike pri postaji Banja stjena.
Nad 200 m visoke strme skale se vzdigujejo na-
ravnost od reke, na vrhu lepe planote lezZi vas
Podromanja. Do postaje niti ceste niso mogli
narediti, k nji vodi le ozka stezica. Soteska je
tako ozka, da stoje nekod skale obeh bregov le
do 25 m narazen.
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Tukaj je slavila moderna tehnika svoje ftri-
umfe, Skale so na nekaterih krajih tako navpicne,
da jih ni bilo mogoce prevrtati, zato so zabili v
skalo moéne Zelezne droge, ki so polozili nanje
traénice. Ko so prisli prvi inZenirji merit v to
sotesko, je priSel k njim star hodZza z domacim
prebivalstvom ter jim je dobrohotno svetoval, naj
se vrnejo domov, ker Zeleznica ne bo nikoli
stekla po teh divjih pokrajinah. Najprej so mo-
rali z velikimi teZavami napraviti kozjo stezico
za delavce, ker do tedaj globelj ni bila pristopna
cloveski nogi. Marsikje je moral predrzen delavec
po vrvi splezati v vi§ino z dinamitno patrono v
ustih, da jo je visoko v skalovju polozil v luknjo,
jo prizgal, potem pa se bliskoma spustil nazaj v
globino.

Med postajama MeSic¢i-Rogatica in
Ustipraca se je nekaj dni pred doloceno otvo-
ritvijo potegnil velikanski zemeljski plaz ter je
zasul vhod v predor. Mislilo se je, da bo ne-
zgoda zavlekla otvoritev za ve¢ tednov, toda Ze
v treh dneh so pod plazom napravili na mogo¢-
nih lesenih kozah zasilno progo, ki se je vozil
vlak po njej, dokler se ni zapreka odstranila.

Ustipraca (Uscée Prate t. j. izliv Prate v
Drino) je obenem postaja za Gorazdo. Tu sem
izstopil, da si ogledam od sveta pozabljeni, a
najzanimivejsi kot Bosne. Glavni namen pa mi
je bil, obiskati svojo svakinjo Anico in njenega
soproga, ki je okrajni poveljnik oroZniStva v
Cajnici — Stajerski Slovenec Martin Zmavc.

_ Zopet smo na deZelni cesti, ki vodi iz Sa-
rajeva Cez sedlo Metalko na TurSko (SandZak).

V Gorazdi me je pricakovala svakinja z
vozom. Odpocil sem si pri gostoljubnem oroz.
postajenacelniku, Cehu Janusu ter si nekoliko
ogledal mestece. Gorazda, ki Steje danes le ka-
kih 1500 prebivalcev, vetinoma mohamedanov,
je igrala v bosanski zgodovini vaino vlogo. V
blizini je bil namre¢ nepristopni grad Samobor,
stolica mogoénega srbskega kneza Stepana Vuk-
gica-Kosafe. Nekdaj je Gorazda imela baje 18000
prebivalcev. Od leta 1559~ 1531 je bila tu srbska
tiskarna, ki je tiskala najstarejSe srbske
liturgi¢ne knjige. Najlepsi del mesta tvorijo
vojaSke zgradbe (vojaska bolniS¢nica s katolisko
kapelo — edina v celem okraju —, vojasko pre-
skrbovalidCe itd.) sredi lepega parka. Tu je tudi
spomenik avstrijskim vojakom-godcem, ki so
jih povodom okupacije vstasi s kruhom zastru-
pili. Cez Drino je lep Zelezen most. Gorazda
ima zelo milo, naravnost juZno podnebje ter
mesec poprej spomlad kakor sosednja Cajnica.
Na stari pravoslavni cerkvi je spominska plosca,
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ki prica, da je cerkev zgradil vojvoda Vuksic-
Kosaca. V mestu in okolici so nasli Ze ve¢ rim-
skih spomenikov. Vsled milega podnebja je kraj
zelo rodoviten, posebno uspevajo najboljSe bo-
sanske slive, Za povzdigo sadjarstva skrbi de-
Zelna drevesnica.

IV. V CAINICL

V vecernem hladu sva se peljala s svakinjo
v 20 km oddaljeno Cajnico. Cesta pelje v nape-
tih serpentinah med gozdi¢i ter doseZe najvecjo
visino na sedlu Kozari, potem pa se zavije v
rodovitno dolino reke Janine.

Cajnica, tudi Cajnice (ime se razlaga iz
perzijskih besed &aj-voda, ni¢-dobra, lahko pa
je ime tudi arabsko, kar bi znacilo: hud klanec)
se zaradi svoje slikovite lege imenuje po pravici
,biser Bosne“. Romanti¢nejSe lege si je za mesto
pa¢ tezko misliti. Mestece je amfiteatralno zgra-
jeno na obeh straneh glavne ceste v Sarajevo-
Plevlje v Podnozju dveh bujno obraslih gor,
Cacka in Cicelj. Na najvigji planoti je moderna
vojasnica s stotnijo peScev. Na vzhodu zapira
idilsko kotlino Civéi brdo. Izpod Ciclja privre Ze
v mestu samem mogocni Appelov vrelec, ki bi
lahko takoj sluZil za veliko industrijsko podjetje.
Glede obilice zdrave piine vode se pa¢ ne more
meriti s Cajnico noben drug kraj v Bosni. Me-
stece §teje kakih 1500 prebivalcev; vedino imajo
mohamedani, zato pa je okolica preteZno srbska
(pravoslavna). Najvecja znamenitost je pravo-
slavna cerkev s 14 kupolami in s stolpom iz re-
zanega kamna. Samo stolp je veljal 80.000 K.
Zaradi te cerkve se sme imenovati Cajnica pra-
voslavno Marijino Celje. Posebno ob poletnih
Marijinih praznikih privre v Cajnico mnogo tiso¢
romarjev iz Bosne, Hercegovine in SandZaka.
Takrat se cele noCi prepeva in pleSe po mestu.
Tudi okoli cerkve plesejo vso noé¢ kolo, ki pa
ima verski znacaj. Okoli cerkve so velike hise z
lesenimi galerijami za prenocevanje romarjem.

Cerkev hrani ve¢ dragocenosti, posebno sila
starih slik in bogoslovnih knjig. Med knjigami
so n. pr.: Biblija iz leta 1581, rokopisno evan-
gelije, liturgije iz leta 1541, psaltir iz 1. 1569 itd.
Nadalje se hranijo s srebrom in ahatom obloZeni
tezki pasovi, ki so jih darovale srbske Zene v
obljubo masCevanja, kadar so jim Turki ubili
moze. Srbi pripovedujejo, da so jim Turki od-
nesli 500 kilogr. pergamentnih spisov in knjig.
Konéno se hrani v cerkvi tudi ferman sultana
Medzida, ki je dovolil Z njim leta 1857 zidati
cerkev. Praznoverje je tudi med pravoslavnimi
mocno razdirjeno, kar je videti posebno za ¢asa
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romanja. Neplodne Zenske potegnejo okoli cerkve
nekake vrvi ter si jih potem razdele, da jih
nosijo opasane na golem Zivotu v trdni veri,
da postanejo plodne. Veckrat se zgodi, da jim
Ze romanje samo brez vrvice uresnii vroto
Zeljo.

Vera v obsedenost Se Zivi. Obsedenci (boz-
jastni revezi) prihajajo tudi v Cajnico, da jim pop
izzene hudi¢a. Sam sem videl takega reveza, ki
je preplasen taval po dvoris¢u pred cerkvijo. Udi-
telj pravoslavne cerkvene 3ole, Vazilij Stojanovic
mi je pripovedoval, da se dandanes postopa z
obsedenci kot z bolniki, kakr$ni so tudi v res-
nici. Prepuscajo jih njihovi domisljiji ter oprav-
liajo nad njimi le neke molitve. V prejsnjih ca-
sih pa so popje pri izganjanju hudita pretepali
reveze bestijalno po glavi. Sicer pa tudi rimsko-
katoliSka cerkev nima v tem pogledu nigesar
otitati pravoslavnemu praznoverju.

Hise v mestu so vetinoma lesene in z de-
§¢icami krite, izjema so le nekatere hiSe ob
glavni cesti. Prav lepo lego nad mestom ima
nova oroZniska hiSa. Carija (trg) Steje kakih
80 ducanov (prodajalen).

Druga znamenitost Cajnice je poleg pravo-
slavne cerkve Sinan-Begova dZamija ob glavni
cesti. Ta dzamija je Husrev-Begovi v Sarajevu
najbolj podobna. Zgradil jo je Sinan Beg 1. 1568,
ko je bil sultanov namestnik v Hercegovini.

Sinan-Begova moseja zavzema 14 kva-
dratnih metrov. Lepi minaret ima prizmatsko
obliko, na vrhu pa bakren alem (polmesec
z zvezdo) Pokrita je s svincem. Pred dzamijo
je prostoren Zedrvan (nekaka lopa, kjer se
jemije abdest t. j. umivanje pri studencu in se-
zuvanje cevljev pred javnimi molitvami) Nad
glavnim vhodom v dzamiji je makiile (kor),
takoj pri vratih pa nekak oder (Curs), kjer sedi
hodZa, kadar razlaga koran (kadar vazi). Po tleh
so pregrnjene dragocene preproge. Drugih po-
sebnosti ni videti. Take so sploh vse boljse mo-
$eje. Razkazoval mi je dZamijo zelo prijazen
hodza, izredno lep moZ, ki se mu pozna na vsem
nastopu, da je moderno izobraZzen. Tudi mojo
svakinjo je vljudno povabil, naj si ogleda no-
tranji¢ino svetiS¢a, Cesar bi nestrpen mohamedan
nikoli ne storil, ker po predpisih korana niti mo-
hamedankam ni dovoljen vstop v dZamijo razun
enega dneva v letu. Napa¢na so bila vsa navo-
dila kristjanskih obiskovalcev mosej, ker hodZa
ne le, da ni zahteval, naj se preobujem, temud
mu je 8e vidno ugajalo, da sem se odkril. Ne-
mohamedan najbolje spostuje turSko svetisce,
ako se vede v njem tako, kakor v svoji cerkvi.
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Na vztoéni strani dZamije je medresa za
softe, ki jo je zgradil Ibrahim Edhem Hazneda-
rovi¢ leta 1866. Zraven dZamije so turbe (nekake
prizmatiéne nagrobne kapele). V prvem turbetu
sta dva mezara (rakvi). V levem je truplo gra-
ditelja moSeje Gazi Sinan Bega, v desni pa nje-
gove zene. Na Sinan-Begovem basljuku (nagrobni
kamen) je omotan turban iz belega platna, pocez
pa odet s pisanim $alom. Na Zeninem basljuku
je kos svilnatega, z zlatom pretkanega pokrivala,
V turbetu se hrani stara rokopisna knjiga, ki jo je
spisal o Sinan-Begu njegov sin Sulejman-Beg.
Od stropa visi lestenec (polijelej) iz bledormene
medovine, ki ga je vzel graditelj iz Cajniskega
pravoslavnega samostana, V tretjem turbetu preko
ceste so pokopani dva Sinan-Begova sinova in
ena he¢i. Pravljica pripoveduje, da je Sinan-Beg
zgradil mosejo z odkupnino ogrskega kraljevica,
ki ga je ujel v vojski. Nekaj mora biti na prav-
ljici resnice, ker so okoli dZamije izkopali Ze res
ve¢ ogrskega denarja.

Razen te dZamije imajo c¢ajniski mohame-
danci Se dve v mestu, ki pa sta mnogo pri-
prostejsi.

Tam, kjer stoji daues Cajnica, je bila za
starih Casov turSke vlade gosta Suma, kjer so
gospodarili najhujsi hajduki, plenedi potnike v
Plevlje. Nekoé¢ so ubili hajduki kadijo (sodnika),
a turSki vojaki iz bliZnje karaule so pregnali
razbojnike ter jim odvzeli plen, ki so iz njega
zgradili ubitemu kadiji turbe na planoti nad ce-
sto proti Metalki, To je bil zacetek Cajnici. V
imenovanem turbetu $e vedno priZigajo vsaki
petek luci. — Pred 100 leti je pogorelo vse
mesto, ki je bilo takrat baje mnogo vecje kakor
dandanes.

Prebivalci se $e vedno ponaSajo, da so Her-
cegovci, dasi jih noSa izdaje za BoSnjake. Paé
pa govore lepo, Cisto hercegovsko naredje.

Najlepsa izprehajalis¢a so nad Appelovim
vrelcem ob poboéju Ciclja. Tu so zloZne, nasute
stezice s klopmi in verandami. Tukaj sem videl
v izobilju pri nas redke cvetke ,Daphne Blaga-
yana*, ki jih imenujejo domacini ,borice“. Zra-
stejo pa mnogo vecje kakor pri nas v polhogra-
§kih hribih.

Povsod je dovolj dobre pitne vode. Pod-
nebje je zdravo, v nizinah milo, v gorovju —
ostrejse, X

V gorovju — zlasti na VuCevicevi planini —
je mnogo divjacine, tudi volkov, divjih svinj
(krmak) in medvedov. Zato je na planini lovska
hia s hlevi za konje.




Tla so izredno rodovitna, dasi je ravnega
sveta le malo. Vse vode, posebno pa Janjina, so
bogate Zlahtnih postrvi. Sploh je ves okraj pravi
eldorado za lovce. — Sadjereja se je zalela Sele
nekoliko razvijati pod prejsnjim kotarskim pred-
stojnikom, Otmarjem BariSicem. Zal, da je
nasel le malo razumevanja med prebivalstvom,
in menda tudi pri vi§ji gosposki. Bosanski seljak
je pat Se huji konservativec kakor nas kmet.
G. BariSi¢ si je mnogo prizadeval, da bi usta-
novil v Cajnici kako industrijsko podjetje, za kar
ima mesto vse pogoje, posebno odkar ni veé
tako dale¢ od Zeleznice. Vode in lesa pa tudi
delavskih sil je v izobilju. G. Bari§i¢ mi je pri-
povedoval, da je v svojih mladih letih kot Cast-
nik sluzil tudi v Ljubljani ter si ohranil 3e ne-
koliko slovenskih besed.

Ob Janjini je nekoliko primitivnih mlinov
in Zag. Mostovi so redki. Tovorna Zivina mora
voziti kar ez vodo, ljudje pa hodijo po sla-
bih brveh. Obéinske ceste so v precej dobrem
stanju.

Kakor vetinoma po Bosni in Hercegovini,
je Zivinoreja tudi v tem kraju e precej za-
nemarjena, le v obCini Batovo je konjereja dokaj
razvita, Vzgajajo se mali, 130—142 cm visoki
konji domace polkrvne pasme. Ti konji¢i so zelo
vztrajni za jeZo in tovor, zato jih vsako leto
kupi ve¢ vojna uprava za gorske baterije. —
Govedo je le domace pasme, malo in mriavo.
Dobre molzne krave in tezke vole je dobiti le
pri begih.

Poljedelstvo je neznatno, ker ni rav-
nega polja. Najve¢ se prideluje je¢mena, koruze,
ovsa, krompirja, fiZola in luka.

Trgovina je povpreéno Se po vsej Bosni
in Hercegovini v povojih, a nikjer ni menda
tako zanemarjena, kakor ravno v tem vzhodnem
kotu dezele, dasi so dani zanjo vsi pogoji.
Sploh se mora prebivalstvu pri vseh njegovih
dobrih lastnostih oCitati, da je e precej indo-
lentno, ki mu je dusevni in telesni mir nad vse.
Rajsi se zadovolji s suho polento in skodelico
¢rme kave, kakor da bi si napenjalo moZgane in
roke ¢ez navado.

Na potu v Mostar mi je pripovedoval neki
drZavni uradnik, kako je posestnika zelo rodo-
vitnega veljega zemljis¢a napotil, da je zacel sa-
diti tobak. Pod spretnim uradnikovim vodstvom
je izkupil Ze prvo leto 400 K. Uradnik mu je
dokazoval, kako mora delati, da bo zasluzil drugo

leto Ze 800 K, toda posestnik se je odrezal: ,Ej,
gospodine, ¢emu Dbi se trudil, 400 K mi popol-
noma zadostuje za Zivljenje!* Seveda tega ni
krivo le prebivalstvo, nego je ta lenoba podedo-
vana posledica nesretnega turikega zistema.
Kmet je vedel, da dela pravzaprav le za spahije
(ago ali bega), ki mu puste od pridelka le toliko,
kar najnujneje potrebuje za prezivljenje svoje
rodbine. Naravno je, da se za svoje izsesalce
Bosnjak ni maral truditi ¢ez mero.

Zeleti bi bilo, da bi bogata vzhodna Bosna
privabila slovanske trgovce. Seveda bi bilo treba
prekupovati in trZiti z vsemi domacimi pridelki.
Tako bi pri postenosti in zmernosti dobil trgovec
zalaganje malih domacih trgovcev. Le tako bi
videli domacini v priseljencu ¢loveka, ki ni prisel,
da bi unicil obstojece trgovine, nego bi jim Sel
na roko s strokovnim svetom in zgledom.

Solstvo je vBosniin Hercegovini e tudi
zelo zaostalo, a najhujSe je to, ker obisk ni ob-
vezen. L. 1906 je obiskovalo Sole le 13 odstotkov
vseh Soloobveznih otrok. Avstrijska uprava pac¢
zahteva, da stori vsak zdrav mladeni¢ vojasko
dolznost, ne zahteva pa obenem Solske obvez-
nosti. Ako odra¢unimo verske 3ole, pride ena javna
Sola na 4284 prebivalcev. Tega ne najdemo v
vsej Evropi. Leta 1906 je namre¢ bilo v Bosni
in Hercegovini poleg 1000 mohamedanskih mek-
tebov in pravoslavnih verskih Sol le 366 javnih
ljudskih Sol, a prebivalstva je 1,569.000. Ako
ima Dalmacija, ki je glede Solstva poleg Galicije
v Avstriji najbolj zanemarjena dezela, za 630.000
prebivalcev 466 ljudskih Sol, morala bi jih imeti
Bosna in Hercegovina najmanj 1000. Se bolj
jasno se vidi zaostalost glede 3olstva, ako vza-
memo za primero Bolgarijo, ki je bila istotasno
osvobojena turSkega jarma. Bolgarija si je od osvo-
boditve do danes postavila 4700 Sol, Bosna in
Hercegovina pa le 366. Prav je, da sov tem oziru
v Bosni in Hercegovini z vsakim letom mnogo
izboljSuje, in Ze danes bi nam uradna S$tatistika
lahko povedala dokaj povoljneje razmerje.

Vkljub zaostali izobrazbi pa je morala
med ljudstvom skoraj povsod povoljna. Tezka
hudodelstva so le redka, CeSte pa se prigode
manjSe tatvine, posebno pa je razvito tukaj ob
meji tihotapstvo z Zivino, s kavo, sladkorjem in
Spiritom. Toda kriom&arjenje (tihotapstvo) se med
prebivalstvom ne smatra za prestopek, nego jim
velja le za spretnost in prekanjenost. Razen ra-
kije pri Srbih se pije le malo opojnih pijaé.

(Dalje prih.)
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narodu je misljenje in Custvovanje

zelo konservativno; le polagoma in

po malem prodirajo novi nazori ter

se udomatijo nove teZnje. Z neza-
upnostjo in neverjetnostjo se odvraca ljudstvo od
idej, podedovanih od ocetov ter si le nerado pri-
lagodi nove, zlasti ako lastna izkuSnja ne dovede
¢loveka do popoinega preobrata.

Zato se imamo Se vedno boriti s premno-
gimi predsodki in krivimi nazori, ki zadevajo
blaznike in njih cskrbovali§¢a.

Saj je preteklo le nekaj vet kot sto let, da
so se prifele za blaznike graditi posebne bolnice,
in kakSne so bile te takrat in $e dolgo ¢asa po-
tem! Popreje so se blazniki oskrbovali po bol-
nicah, hiralnicah in jecah, a le v kolikor je to
bilo neizogibno potrebno, zlasti z ozirom na
javno varnost. V prvi  vrsti so pri8li  pri
tem v uposStev manijakali¢ni bolniki, ker je bilo
umevno, da so ti s svojo razburjenostjo povzro-
¢ali drugim najve¢ strahu. Pravega umevanja in
spoznanja psihi¢nih bolezni takrat Se ni bilo; ta
panoga medicinske vede se je razvila Sele proti
drugi polovici proSlega veka.

Prvo, izkljuéno oskrbi blaznikov namenjeno
poslopje v Avstriji je sezidal cesar JoZef Il na
Dunaju. Ta okrogli, petnadstropni ,stolp za
blazne“ stoji §e dandanes na nekem dvoridtu
med veliko civilno in vojasko bolnico v 9. du-
najskem okraju; seveda Ze pol stoletja ne sluzi
veC prvotnemu namenu,

Ozek hodnik je vodil v posamezne celice,
katerih je po 28 v vsakem nadstropju. TezZka
vrata z malimi, mreZastimi okenci so zapirala te
male stanice, katere je razsvetljevalo malo, omre-
Zeno okno. V enem kotu je stala latrina (stra-
nis¢e); vsa oprava je bil tezek posteljnjak; na
slamnici, s kocem odet, je lezal blaznik. Pozimi
mu je grela bivalis¢e Meissnerjeva zraéna Kkur-
java. — V tleh in v zidu so bili vzidani Zelezni
obro¢i, na katere so se zapenjale verige, s kate-
rimi so krotili nemirne bolnike. Ta biaznica se
je otvorila leta 1764; a Sele &tiri leta pozneje se je
izvr8il oni zgodovinsko vazni ¢in, da je Pinel v
blaznici Bicétre pri Parizu odvzel blaznikom ve-
rige. Med oproscenimi bolniki je bil eden Ze 45
in jeden Ze 36 let vklenjen! Le polagoma so se
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tudi drugod odpravile verige, a ostalo je 3e
vedno dovolj nasilnih sredstev, s Kkaterimi so
krotili in mirili razburjene bolnike.

Tu so bili ,prisilni stoli* in ,prisilne po-
stelje*, na Kkatere so privezovali bolnike, da se
niso mogli ganiti, v ,prisilna stalis¢a* so jih
viisnili kakor v kako krsto — ter na te nacine one-
mogodili vsako gibanje — ali pa so jih na gu-
galnicah in vrtalkah vrtili do omoti¢nosti. Vpitje
pa jim je zabranjevala ,Authenriethova hruska“, ki
se jim je kot zagvozda vtaknila v usta ter na
pretaknjenih koli¢ih privezala krog glave.

Anglez Conolly si je pridobil nevenljivih za-
slug za Clovestvo s tem, da je leta 1839 v takraini
najvedji angleski blaznici, Honwele, vpeljal t. zv.
»now restraint system®, ki zabranjuje vsako silo.

Cetudi so se omenjena mucila deloma Ze
popreje odpravila, je vendar trajalo $e precej Casa,
da so se zavrgli tudi ,prisilni jopi&i® (iz surovega
platna z dolgimi rokavi, ki se zveZejo na hrbtu),
ter ,rokavice* (iz trdega usnja, z jermenom c¢ez
pas pritriene), ki naj bi zlasti preprecile, da bol-
nik sebe ali druge ne poskoduje.

Seveda so se opustile razne druge metode,
tako zdravljenje s puscanjem krvi in z mnogimi
mrzlimi curki.

Psihijatrija je neizmerno napredovala, vsa
stradila o blaznikih in blaznicah so zdaj povsem
neosnovana in spadajo v proslost, kakor mnoge
druge zmote, ki so bile razSirjene in veljavne —
v Skodo ljudstva in osobito v prokletstvo ne-
sre¢nih bolnikov.

A v narodu Se vedno ni povsem izginil
strah pred blaznicami, ki je bil nekdaj, zal, le
preve¢ opraviten. Se vedno se je ohranil marsi-
kak predsodek, marsikako krivo naziranje. V in-
teresu bolnikov je, da blaznice niso vsakomur in
vsak Cas dostopne, a marsikdo si to razlaga s
tem, da ima blaznica $e vedno kaj prikrivati in se pri
tem z grozo spominja pripovedovanj, ki so se
ohranila iz proslih ¢asov.

IL.

Zadnja desetletja se je pri¢elo obraéati vso
skrb na to, da se blazniki oskrbujejo v bolnicah,
vzgrajenih tako, da odgovarjajo v vsakem oziru
najstrozjim zahtevam higijene ter obenem ustre-
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zajo posebnim okolnostim in namenom zdrav-
ljenja blaznikov. Vcasih so uporabljali za blaznice
adaptovana poslopja, ki so bila prvotno samostani,
kasarne itd., le malo poslopij je bilo nanovo
in nala$¢ zgrajenih za blaznice. Razne deZele,
katerim je pri nas v Avstriji 3¢ naloZena skrb
za blaznike, so postavile v zadnjih desetletjih
velike nove zgradbe v paviljonskem sistemu, ki
je najprikladnejsi temu namenu. V raznih po-
slopjih za bolnike so poleg samo ob sebi umevne
lotitve po spolu, loceni novododli bolniki od
onih, ki se oskrbujejo Ze dalje ¢asa, povsem
mirni od zacasno ali trajno nemirnih. Tu so tudj
posebni oddelki za telesno bolne ter hiralnica.
Stavbe za pisarne, stanovanja zdravnikov in
uradnikov, kuhinja, delavnice in pralnica, kapela
in mrtvasnica tvorijo poleg poslopij bolnice cel
kompleks poslopij, razstavlijenih po zemljiscu.
Tu pa so tudi vrtovi in gozdici, kjer se bolniki
Setajo ob ugodnem vremenu, in polja in zemljisca,
katera bolniki obdelujejo. Ze iz tega je umevno,
da moderne blaznice ne stoje vec v sredini mesta,
temve¢ da jih stavijo izven mesta, kjer je tudi
ve bolnikom prepotrebnega miru; seveda treba
skrbeti za primerne in dobre zveze s kakim
vedjim krajem in sredis¢em dezele.

Umevno je, da bogate dezele mnogo laZje
in uspesneje vrSe svojo dolZnost nego uboZne
kronovine. V Avstriji je NiZja Avstrija z zgradbo
novih blaznic v Mauer-Ohlingu in na Dunaju
postala vzgledna; a tudi mnoge druge deZele so
Ze skrbele za nove in primerne zgradbe. Tudi za
Kranjsko je nujna potreba, da zgradi nanovo
ali da vsaj prezida in razsiri ter modernim na-

zorom prikladno prenovi sedanjo blaznico. Zavod
na Studencu pri Ljubljani, sezidan koncem se-
demdesetih let in povecan koncem osemdesetih
let, absolutno ne zadostuje veé za S$tevilo bol-
nikov in, kakorSen je sedaj, tudi ne odgovarja
ve¢ modernim zahtevam.

Zelja, da bi drzava prevzela skrb za blaz-
nike, je opraviCena, a se najbrZ Se ne izpolni
kmalu. Zlasti revnej§im deZelam nalaga ta dolz-
nost neznosno breme. Moderne stavbe so drage,
oskrbovanje v njih je zvezano z velikimi troski, a
oskrbnine izterjavati je tezko. DrZava bi morala
bolnim drZavljanom za ¢asa nujne potrebe dati
brezplatno oskrbo v blaznicah, troSke pa pokriti s
splod$nim davkom, ki bi posameznika ne obre-
menil pretezko. Blaznosti so vedinoma dolgo-
trajne, oskrbovanje v zavodu je mnogokrat po-
trebno po ve¢ mesecev ali let, v¢asih vse Zivljenje.
Vzemimo kmeta (iz tega stanu je pri nas najved
bolnikov), ki naj platuje za obolelega ¢lana svoje
druzine oskrbnino v blaznici; ker je izgubil 2
njim delavsko mo¢, mora najeti in placevati zanj
zopet cloveka, torej ima dvojne stroske. Malo
jih je, da bi to zmogli za dalje ¢asa brez ob-
¢utne Skode, a ob¢ina se — umevno — brani
prevzeti pla¢ilo za bolnika, ¢egar druZina to le
kolitkaj sama zmore. Sli¢no je pri vedini obrt-
nikov in uradnikov. A iz tega vzroka izvira Se
veliko zlo, dostikrat v najvecjo Skodo bolnikom,
da se namre¢ prepozno izrofe v oskrbo zavoda
in da se veliko prezgodaj zopet jemljejo iz za-
voda. Nezadostno okrevani pridejo zopet v stare,
neprikladne razmere in vsled tega se jim zdravje
zopet poslabsa. (Dalje prih.)

C. GOLAR.

NARODNA PESEM.

Za svetel blesk tvojih odi
naj bela me smrt pokosi.

Za en pogled nebeski tvoj
ti duSo dam, o, Bog z menoj!

Od tebe grem, zadet v srce,
in v grobu Cakal bom naté.

Brez tebe, moj ljubezni Zar,
le smrt, le smrt je meni mar,
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ANDREJ RAPE:

K MATERL

rasen je bil tisti dan in solnce je

sijalo tako gorko, kakor da bi ho-

telo pokazati vso veliko ljubezen,

visoko in lepo, ki Z njo objemlje
zemljo in nje bitja.

A vaskemu Janezu, ki je bil obstal koncu
vasi, se vendar ni zdel lep. Dan je bil zanj le
nekdaj lep, pa to je Ze davno minulo; ta vas je
bila lepa zanj, ki ji danes obraca hrbet, tudi to
je bilo nekdaj, v davni preteklosti, ki se je komaj
§e spominja.

,Kam hotem? Kje je moja pot? Kam
1

Obrnil se je nazaj proti vasi, in zdela se
mu je mralna, brez vseoZivljajote svetlobe, brez
lepote. Crna se mu je zdela, ¢rna kot skrivnost,
gluha se mu je zdela kot noé, ki se po nji raz-
lega njegov glas iz globoke duSe, a ne dobi
odgovora, ki v nji steza svoje roke, pa se ne
dotakne nicesar; nikjer ji ni konca.

Stopal je nekdaj po tej vasi vesel, srecen.
Pot po nji je bila gladka, bela; ravna je bila,
brez ovinkov in brez jarkov. Po nji je bil razlit
sam solnéni svit; po nji in po vsi vasi. Nikdar
se ni spodtaknila njegova noga na tej poti, nik-
dar ni ranil na nji svojih nog. In peljala je skozi
vas, — skozi kraljestvo njegovo; dale¢ je peljala
$e tudi iz vasi: gori na hrib za vasjo, — in
povsod je bila soln¢na, gladka, ravna.

A danes ni ve€ tako! Kakor ¢rna plahta je
padlo ¢ez to mjegovo kraljestvo in zakrilo nek-
danji sijaj solnca, zakrilo gladko, ravno cesto,
pomorilo lepo cvetje, ki ga je ljubil, popilo
hladno senco tistih dni in dihnilo vanjo ¢&mo
temo.

Pogledal je po vasi, po hisah. — Ondi je
njegova rojstna hisa, ki je v nji bivala nekdaj
njegova mati, ljubeta ga, skrbeca zanj.

«Janezek, poglej! To je hiSa tvojega oceta,
ki ti je umrl, Se predno si ga poznal. Prijazna
je, dasi nekaj zadolZena, in mimo bova Zivela v
nji. Gospodaril bos v nji, ko odraste§, in tudi
zame se dobi v nji miren kotiek za stara
Jetn™ . %t

Zivelo je takrat v njegovi dusi nekaj veli-
kega, nekaj mogolnega in sladkega. In tisto
veliko, tisto mogoéno in veselo, ki mu takrat $e
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ni vedel imena, je bilo vse nerazdeljeno za ma-
ter. Sedaj ve: ljubezen je bila, velika, vseobse-
gajoca, nerazdeljena, ljubezen otroska do matere.
O, kaksen je bil tisti svet! Kaksna tista pota, ki
je takrat hodil po njih!

Nekdaj, spominja se Se danes prav dobro,
je bil vzel sosedovemu Mihcu rdet pipec. In so-
seda je pri§la in ga je zatoZila pri materi. Se
danes ve: ni hotel takrat prisvojiti si onega rde-
Cega pipca, saj je imel sam Se lepSega, ampak
ker je bil mocnejsi kakor Mihec, ga je neka
¢udna sila gnala: ponagajaj Mihcu, ker si moc-
nej$i od njega! VSe& mu je bil Mih¢ev strah
pred njim, pred Jarkovim Janezkom, ki je bil
vedji, mocnejsi

In tistikrat je padlo na ono veliko v nje-
govi dudi nekaj umazanega, nekaj ¢rnega. Temna
roka je zgrabila za srce in stresla, ko so se ma-
teri posvetile solze v ofeh, ko ga je tozila so-
seda, ko ga je mati pogledala tako ¢udno. Ni
bil pogled srda, Se manj sovraStva; sam ne ve,
kakSen je bil oni pogled. Kakor bi bila vrgla
ona temna roka pest grdega blata v njegovo
isto duso. Pamirenotij se mu je svet zdel prav
tak, kakor se mu vidi sedaj, ko stopa na pot
proti neznanemu cilju, pa ne ve, kam ga pri-
pelje. Ali tisto umazano ni ostalo dolgo v dusi.
Povedal je odkritosréno materi, kako je bilo, pri-
vil se ji je okoli vratu in se je izjokal na njenih
prsih. In ona ga je pogledala drugace, poboZala
mu je lice, privila ga je k sebi vsa dobra in
blaga. Pogledalo je njeno od srefe Zarete oko
spokorjenca, pa se je pretrgalo tisto umazano na
njegovi dudi in je lezlo pocCasi iz nje. Hudoben
ni bil, bil je le ziv, zdrav, razposajen. In tisto
veliko v njegovi otroski dusi je postalo tisti-
krat Se velje, Se CistejSe, in on je bil vesel,
srecen . . .

Kam strmite sedaj, moje o¢i? Morda v
ono sretno daljavo od nekdaj? Toda vas pogled
ne dospe nikdar ve¢ tja, ker tako gledati, kakor
ste nekdaj, ne znate ve¢... Kam hrepeni§, moja
du$a?...“

Pogleda ni mogel obrniti z mra¢nih, nekdaj
solnémh hi§, s te zapraSene, umazane, nekdaj
tako lepe ceste. Zakaj ni ve¢ tako?! O, takrat je
hodilo po ti vasi, po ti cesti, hodilo je povsod



njim

Z njim ono veliko, ono srecno: hodila je Z
s svojo

otrodka ljubezen do matere in je oZarjala
svetlobo vse.

Ampak: saj ljubi tudi Se danes svojo mater,
dasi je mriva! Da, ljubi! Ali s to ljubeznijo se
je zdruzilo veliko hrepenenje, padlo je nanjo,

morala iti hiSa na boben, ReveZ je, pa kaj se
hoce!*

Pa so mu prodali vse in so ga pognali po
svetu. In, ko je tisti dan stal ob grobu mate-
rinem, se mu je v glavi stemnilo. Veckrat mu je
ze prej bilo v glavi tako, ali odleglo mu je

C. M. CRNCIC: STAREC S PIPO.

kakor ¢rna plahta — neizpolnjeno hrepenenje.
Zato je v dudi tema.

Ko mu je umrla mati, so rekli ljudje: ,Re-
veZz, kaj bo zdaj polel sam?! Smili se nam!
Ampak kaj pomaga! Ne moremo drugace. Pro-
dati se mu mora domovje. Kaj moremo! Dolg
je dolg in placati se mora. Ze davno bi bila

vselej. Od onega dne pa mune gre ve¢ iz glave.
Tema je ostala v nji. Le malokdaj posveti blago-
dejna lu¢ vanjo, Kot prastar, temen gozd se zdi
sam sedaj, ki v njem vse moldi, le tuintam kaj
zaSumi, le tuintam se prikrade radoveden solnéni
zarek vanj, pa kmalu zopet izgine. Kot mraéno
svetiste se zdi sam gsebi, svetiSCe sredi gozda,
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zapuseno in zanemarjeno, ki v njem ne gori
vet vetna lu¢, ampak se razsvetli le redko ob
vetrovnih noteh, ko burja raztrga iznad oken
pajéevino in se prikrade lunin Zarek medel in
bled, pa kakor prestraSen nad tako praznoto
kmalu odbegne. In ljudje pravijo: ,Malo mu
manjka Janezu, eno kolesce vsaj..."

Ne huduje se nanje, ker sam sebi se zdi
tak., Zato pa je tudi tako temno, tako mracno
vse, kar je bilo prej oblito s svetiobo.

In danes stoji tu pred vasjo: materi, ki ga
je edina umela, hiti nasproti. Kje jo najde, ne
ve. Ali vseeno! Nekdaj jo najde.

Pogledal je po poti, ali mu ne zabli§¢i kje
kak cilj, ki je stremil za njim. Ni¢. Naravnostmora
iti, naravnost! Na siranska pota se ne sme spu-
§ati ! Tu, na tej cesti, mracni in hladni, je nje-
govega Zivljenja pot. S ceste ne sme kreniti, ker
bi utegnil zaiti.

In prestavljal je pocasi noge: saj se mu ne
mudi. Cemu bi hitel! In ne ogiblje se prahu.
Cemu bi se ga ogibal? Ce bi na poti ne bilo
prahu, bi pot ne bila njegova, bi ne bila prava.
Z one lepe poti je Ze davno krenil in nanjo
se ne more vrniti.

Obstal je in je sezul &revije, pa jih vrgel
zvezane ez ramo. Cemu bi hodil v &revljih!
Ako ga ostri kameni ne zbadajo in mu ne kr-
vavé noge, bi zacel dvomiti, ali je na pravi poti.
Ne bila bi potem pot njegovega sedanjega Ziv-
ljenja, ne bila bi trnjeva, ki mu je mati o nji
veckrat pravila.

,Kam gres§ ?*

Obstal je in se je ozrl postrani gor v hrib.
Tam so se podili veseli otroci. Ali ne vidi sedaj
onega Zivljenja, onega velikega Zivljenja od
nekdaj ? Ali ni tudi on, kakor ti otroci, hodil na
oni hribec za domaco vasjo igrat se, Zivet ve-
selo zivljenje? Obstal je in je gledal. Ali ne
vidi samega sebe gori pri oni jablani? Ali ne
vriska njegova dusa od srece? ...

,Kam gres?*

Pogledal je Se enkrat na gri¢ in zavzdignil
je roke: Zdravi! Le uzivajte sreo! In dvignile
so se mu prsi in usta so mu izpregovorila:

.K materi!“

Glas mu je drhtel in ustraSil se ga je sam,
S solznim ofesom je pogledal na deco, ki je
stala na gritu in zrla nanj s Sirokoodprtimi
ofmi. In videl je, da se je vleglo nanjo nekaj
temnega, a vendar lepega : usmiljenje. ..

Gledali so ga in so moléali.

.Zakaj sem raztrgal s svojim glasom svetlo
kopreno, ki so bili vanjo zaviti otroci veseli in
sreéni ter varni pred vnanjim mrzlim svetom!
Zdaj je odplavala iznad njih in je legla tema
nanje. Lahko bi bil Sel mimo njih tih in bi ne
bil motil Zivljenja, ker nisem imel pravice po-
gledati s svoje poti v stran, pogledati v tuje
zivljenje." ‘

.Saj Janez nima mamice!* se je oglasil
decek, ki je stal ob jablani, in se je popotniku
zdelo, da vidi sebe. ..

In glas je zatrepetal detku in solze so se
mu prikazale v oteh: ,O, ko bi tudi mi ne imeli
mamice! .. ."

Zbezal je s hriba proti vasi in za njim so
zbeZali vsi k svojim mamicam, k svoji sreéi...

In Janez je stal na cesti sam — in se je
globoko zamislil.

Pred njim se je vlekla v neznane daljave
pot, razpaljena od solnca, a vendar temna, ne-
znana, a njemu vendar poznana, saj je hodil po
nji vse dolgo Zivljenje potem, ko se mu je iz-
gubila pot mladosti.

Korakal je dalje, dalje. ..

Solnce se je zasolzilo v zadnjem pozdravu,
zatrepetalo je in je zdrknilo za gore: Po zemlji
so se vlegle sence. V daljavi je zatrepetala nekje
lu¢, a Janez je romal v mrak in v no¢, mehko,
tajnostno, ki je prihajala k njemu z razprostrtimi
rokami in ga je objemala ljubefe, pomirjajoce.

Sirotek, naprej! Ob koncu poti, ob koncu
teme je lu¢, — je uresni¢enje upanja . ..
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BOGUMILA VILHARJEVA.

VLADIMIR LEVSTIK:

MLADOLETIJE.

V.

lonedeljek je skrival svoje pusto lice za
meglami veCera. Park sredi mesta je
" stal v redkem snegu; zadnje solnce
je prodiralo vlazni zrak in je robilo
razmrSene vrhove kostanjev z zlato gloriolo.

Just KrZan je prihajal iz Sole k instrukciji.
Na stopnicah je dohitel Ivko. Vsa zasopla je bila
in vsa rdeta od mraza; ko je sliSala korake, se
je preplasila in ozrla,

»Ah, vi ste, gospod Krzan!* je vzkliknila
veselo in je pritisnila gumb ob vratih. ,Samo ¢e
je nepridiprav Mirko Ze doma: netofen prihaja
zadnje dni ... Odlozite, prosim,* je dodala, ko
sta vstopila.

V Mirkovi sobi, kjer se je navadno vrsila
Justova ura, so bili delavci: popravljali so parket.

-Papa in mama nista doma; $la sta k po-
grebu gospe Ceponove, ki jo je predvéeraj$njim
zadela kap, saj veste,* je dejala Ivka, in rosne
s0 postale njene odi, ko je govorila o smrti. ,lz-
volite dalje; danes se ne moreta uéiti v tej sobi,
ker delajo; vse je narobe in motili bi vaju. Morda
pa tukajle, kjer sem navadno jaz?* In odprla je
vrata v prijazno, svetlo sobico; gorkota jima je
udarila nasproti in fin, rahel vonj, kakrSen vlada
tam, kjer mnogo bivajo Zenske. Ciste in lahke
so visele gardine do tal; pred vhodom je stala
mizica s cvetliénimi lonci, ¢udne cvetlice so rastle
iz njih, ki jim Just ni vedel imena, in so cvetele
rdece in modro, dasi je bila zima, Ivka mu je po-
nudila stol; zelo prijazna je bila videtiin sila neZna,
zdaj ko je stala brez plasca pred njim.
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LAli bom smela ostati pri vama:* je vpra-
sala, kakor bi sebala, da ji Just ne dovoli. ,Cisto
tiho bom, tu pri pe¢i bom sedela, in Citala, ni¢
ne bom govorila. Vidite, to knjigo berem zdaj:
zZalostna povest, ,Na klancu® se ji pravi. Jaz imam
rada tak$ne povesti; vi ne? Zakaj ne?*

,Ne vem,* je menil Just. ,A zdi se mi, da
morajo biti na svetu Se drugi ljudje: krepki, silni
in sami zatirajoi, ne pa samo bolni, plahi in
zatirani . . ."

Toda umolknil je, Speklo ga je nekaj v
dusi, ko je pogledal Ivki v lice in je videl, daje
tudi ona bolna in plaha,

.Kaj ji more biti, da je vedno takSna?“ se
je vprasal sam pri sebi.

. Vidite,“ je dejala ona, in ni¢ ni bila videti
uZaljena, ,jaz pa menim, da se morajo pisati
take povesti. Cemu bi bile samo lepe in vesele,
ko jih pa Zalostni ljudje ne marajo brati! In kako
bi mogli pisatelji pisati takSne Zalostne povesti,
ko bi na svetu poleg veselja ne bilo tudi Zalosti
in ljudij v resnici bolnih in preplaSenih?*

In éudo, komaj da so padle te Ivkine be-
sebe, je prislo tako, kakor da se je po vsej sobi
razlila bole¢ina in plahost.

,Ne maram jaz Cankarja,* je trmasto od-
kimal Just.

.Jaz pa*“ je dejala Ivka, ,on piSe o samih
takih ljudeh.*

Razpela se je mu¢na minuta mol¢anja.

Nato je pridrsala neokretna in debelouhasta
dekla s podstavkom za kavo. Vsa posoda je bila
bela in skoraj prozorna, z modrimi roZicami po-
slikana.

.Za Mirka dajte na gorko,* je skrbno na-
rotila Ivka, ko je nalila. ,Naj ga pocaka, da bo
juZinal po uri.* Sedla sta k mizi, ona in Just
Krzan; Ivka je srebala hlastno in Zeljno, silno
laéna je bila videti. Tuintam je izpregovorila
kakSno besedo: o Mirku, o star§ih, o novicah.
Just je odgovarjal na kratko, zakaj tezko mu je
bilo kramljati in obenem paziti nase, da ne bi
pil kave po kmetski, ali pa, da si ne bi do vrha
nadrobil kruha, kakor je bi vajen doma.

Naposled je Mirko vendarle pritekel. Rdec
je bil vobraz, tezko je sopel in nenavadno burna
je bila njegova veselost. Justu je priSla na vsem
lepem misel, da je moral v Soli kaj napraviti, pa
hoce prikriti svojo potrtost.

»Mirko, kaj si storil, ima$§ slabo vest?“ga je
nenadoma vprasala Ivkain je strogo pogledala brata.

.Kaj te briga, gos?* se je odrezal paglavec,
.Ni¢ te ne briga; mol&i in potakaj, da te kdo
vprasal*
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Justu, ki se je zelo zatudil, da je uga-
nila njegovo misel, se je zazdelo primerno, da
pokara deckovo vedenje.

,Cujte, dragi moj,“ je dejal z resnobo,
Jiako se ne spodobi govoriti s sestro, niti s ko-
murkoli !

»Ali slidi§?* je vprasala Ivka izza peéi, Se
z rdecico zadrege na obrazu; dve ostri, Zivi lisi
sta ji Zareli na licih.

Mirko je uporno zagodrnjal in je vrgel la-
tinsko slovnico na mizo.

LKje je moja kava?“ je vzkliknil srdito.

,Caka vas zunaj, dokler ne kontava* je
odgovoril Just mesto Ivke, z glasom, ki ni trpel
ugovora.

.Ne bom je ¢akal, lacen sem!“ se je uprl
paglavec.

.Jaz sem vas akal pol ure. Dovolj o vasi
kavi, zacniva!®

Dolgéas je bilo pri instrukciji. Vpradanja in
odgovori, od ¢asa do casa stokanje Mirka, ki po
svoji navadi nikdar ni vedel odgovoriti. Sestra je
Citala in se ni ganila; le tuintam je iztegnila suho,
nenavadno belo roko in je obrnila list.

Mrak se je raz8iril iz kotov, ¢rkam na listih
so se pri¢enjali topiti obrisi.

»O¢i si boste pokvarili, gospodi¢na, ko be-
rete v mraku,* je vljudno opozoril Just.

»Ah, saj res, oprostite, ¢as je, da prizgem,
saj tudi vidva Ze ve¢ ne vidita*, se je prestradila
Ivka, :
»Nikari sama; ¢emu pa platujemo deklo!”
se je postavil Justov uenec.

Just KrZzan je naglo vstal in je sam priZgal
svetilko, ki je visela od stropa, v bronastem
okvirju in nakitena s papirnatim cvetjem. Razlila
se je svetloba, roZe po stenah so oZivele in Ma-
dona nad posteljo je zopet pogledala z zidu.

Doc¢im sta se instruktor in njegov udenec
zopet posvetila latinski spregatvi, je Ivka odsla
in se je Cez nekaj casa vrnila s kosom kruha,
debelo pokritim z maslom. Sedla je h knjigi
nazaj, blize je primaknila naslanja¢ do mize; ca-
Cela je brati in jesti.

.V enomer jé!“ se je zafudil Just sam pri
sebi. ,Neprestano jé, poZreSnost! Ali je to lepo,
¢e Zenska vedno masi vase? In je vendar tako
suha in bleda. . “

Takrat se mu je Se zdelo, da bi morala
biti vsa dekleta lepa in neZna in silno idealna,
po samih roZicah tavajota, ni¢ drugaéna, kakor
jih opevajo pesniki v sonetih. Kakor angeli bi
morala biti, ki Zive od boZje ludi; nicesar zemelj-
skega ne bi smela pokazati ofem: predvsem pa



ne jesti kruha, z maslom namazanega, pol ure
potem, ko so juZinala kavo.

.Gretka gotovo ni tako poZre$na,“ mu je
Sinilo po glavi. -

Mirko je pa ujel njegov zacudeni pogled.
Zarezal se je in je Sepnil Justu na uho:

»Vedno jé kaj ne da? Ali veste, zakaj to-
liko jé? Vceraj je mama dejala, da je jetitna;
doktor ji je pravil. In vsi jeti¢ni ljudje so po-
Zresni.*

Mirko je bleknil te besede v glasnem Se-
peiu, kakor je bil Ze vajen. Ni¢ hude se mu
niso zdele, ni¢ krute in Zalostele; zato se niti
ni zavzel, ko je videl, da jih je sestra slisala.
Zazijal je Sele naslednji hip: Ivka je prebledela
kakor steua, zastrmele so ji o&i v veliki grozi,
knjiga ji je padla na krilo in roki sta oblezali
na nji; tako je obsedela in se dolgo ni ganila.

Justa KrZzana je v prvem trenotku napol-
nilo zgolj ¢ustvo poljasne muke, pricakujoce in
trepecoce. Vedel ni, samo slutil je, kako globoko
so morale zadeti Mirkove besede. In preden mu
je prislo njegovo brezmejno usmiljenje z Ivko
do zavesti, je slisal, kako se ji je pocasi izvil
tih, bolesten in Zalosten jok. Drobne, tenke roke
so se dvignile do o¢i in Sibke rame so vzdr-
getale. :

,Kaj govorite, surovez,~ se je razburil Just
nad Mirkom, in ves hripav mu je priel glas iz
prsi. ,Kaj govorite, ali ne tehtate besed? — Pa
bolje bi bili poslusali; zdravnik in mama nista
mogla govoriti takih re¢i: neumnost! Kje bi
imela jetiko gospodi¢na Ivka? To je nemogodle,
nezmisel je..."

.Pat,* se je drznil paglavec z bojazljivo
trdovratnostjo, ,saj sem sliSal . . .*

Just ni vedel, kaj naj rece; brez prevdarka
so mu vrele besede iz ust, tako tezko mu je
bilo v dusi. Ivka je dvignila obraz nad prste in
velika hvaleZznost je sijala v nje prestrasenem
pogledu. :

LNiCesar niste slidali, molcdite,“ je ponovil
Just. ,In vi se pomirite, gospodi¢na: va§ brat
nikdar ne premislja, kaj rece. Ne, ne, nikarite
plakati; prazen strah, nitev strah, ni vredno, da
bi govoril. Prosim vas, ne plakajte!“

.Saj ne bom,* je mahoma dejala Ivka z
bledo odloénostjo in je spet dvignila knjigo,
kakor da bere.

Just KrZzan je $e par minut razlagal fantu
nalogo. Toda cutil je, da je nekaj skaljenega
kar se danes ne izlisti ve¢ in se morebiti sploh
nikoli ve¢ ne bo; pogledal je na uro, videl je,
da sedi Ze Cetrt ure nad doloceni ¢as, pa je vstal.

»Z bogom, gospoditna, in potolaZite se,
izbijte si iz glave tisto neumnost!* je rekel,
preden je stopil med vrata.

Podala mu je roko. Tople so bile njegove
besede, vro¢ in same hvaleZnosti poln je zasijal
njen pogled.

Na ulici se je spomnil.

»Z2daj Se ne bi bil smel oditi,* ga je izpre-
letelo, ,Zdaj Se ne! Kako, da mi ni priflo na
um? Saj bi si bil lahko mislil, da bo tale hip
po mojem odhodu konec vsega njenega pogum-
nega zatajevanja: da bo vrgla krinko od svojega
smrinega strahu in bo padla na kolena pred
brata nepridiprava, s povzdignjenimi rokami, naj
ji ne prikrije resnice! Ostati bi bil moral, dokler
ne prideta ofe in mati, ali vsaj pogakal bi bil,
da odide ona iz sobe; pokazal bi bil paglavcu,
kako brezsréne so njegove besede. Naucil bi ga,
naj ji rete, da ni bila resnica. ..

Tako Zal mu je bilo, da je v svoji zamis-
ljenosti obstal sredi ulice. Vojak z veliko knjigo
pod pazduho je prikrevsal mimo in ga je sunil,
da se je zavedel in je Sel naprej.

Zdaj mu je bilo marsikaj jasno in o&itno.
Zdaj je razumel Ivkino otoZnost in ni¢ veé¢ mu
ni bil zagoneten nje bledi obraz, niti ostre rdede
lise na njenih licih. Veliko usmiljenje do nje se
je naselilo v Justovem srcu, toplo in mehko
usmiljenje, ki se je placevalo in povratalo s svo-
jimi lastnimi Zarki. Tisti vefer in sledece case,
dokler se niso zgodile Zalostne redi, ki jih bomo
slisali pozneje, so njegove misli mnogo in rade
hodile ob njeni strani; tudi ¢ez povesti ji ni ve&
zabavljal, ez povesti o plahih in pobitih ljudeh,

Ko je stopil v svojo sobo, se je najpoprej
hudo razjezil nad tem neumnim redom Zivljenja,
da tisti nima denarja za drva, ki ga zebe, tem-
vel tisti, ki mu je gorko. Ni¢ ni slekel suknje;
kar tako se je stisnil s hrbtom k pedi, izpuhte-
vajoci poslednjo gorkoto; primaknil je mizo, da
mu je bolje svetila nesnaZna svetilka sredi nje,
in knjigo je odprl, Tudi Skrljje prisel domov in
se je pricel uditi. Od dveh slabih smotéic se je
razstrenil dim po zraku; molk je Zdel med S§tu-
dentoma, le tuintam ga je prekinjalo Sepetanje;
zakaj mnogo je bilo dela za jutrij§nji dan,

,Til“ se je spomnil Skrlj ez dalje ¢asa.
,Oné je rekel, da pride po moj stenogram iz
verouka, no — eh, kako se mu Ze pravi — Sin-
jur, lenoba sinjurska! In tebi, pravi, da bo po-
vedal vaZne redi; ne vem, kaj vse. Zaradi Gretke
je dejal, da ti hofe nekaj sporo€iti: pismo mu
je menda dala zate!* In pozorno se je uprlo
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njegovo oko v prijateljev obraz, ki je ves zazarel
od radosti.

,Kaj pravi§ k temu?“ je dodal.

LAli je res? Ali je mogote?* je vzkliknil
Just s tresolim se glasom.

.No, kajpada je mogoce!*

,Mogoce! Ah, ti se $ali§, norujes se!*

 Ni¢ se ne noréujem ; pokaj bi se norteval?
Na trgu sem srecal Sinjurja; pokazal mi je pismo,
videl sem ga z lastnimi ofmi. In zato sem hotel
govoriti s teboj, preden ti ga prinese: da ti raz-
tolmacim toinono. Ve§, dragi Juste, ljudje smo
nagnjeni k grehu in podvrZeni izkusnjavam;
zato ne jemlji vsega za zlo. Jaz sem naposled
vendarle ravno takSen glupec, kakrSen si ti..."

.Kaj mi pripovedujes? Niti besedice ne
razumem; niti besedice. Taksen glupec, kakor
— jaz?*

Skrlj se je izpovedoval dalje:

JPoslusaj, vse ti povem. Stvar je torej ta,
da resniéno nisem manj bedast od tebe. Vidis,
tudi jaz sem se zaljubil v Gretko tisti veer, ko
sva pila hiperkulturno pijao. In ker sem tebe
takoj spoznal, kako se ti je vnelo mladenisko
srce, sem ti prikrival in skrival pred teboj do
danasnjega dne, da sem bil skoraj vsak dan pri
nji, seveda ob drugi uri. Kakor se vidi, ti tudi
ona ni povedala? No, kar se tistega — hm, kaj
sem hotel re¢i? Torej, tudi jaz sem imel namene,
lepe namene, sladke namene, in, kar bodi mimo-
grede refeno, manj idealne namene, nego i,
dragi in deviski moj Juste KrZan. Pa se mi niso
obnesli. Imel sem jih do nocojSnjega vecera,
goljufati sem te hotel, varati sem namerjal tvoje
zaupanje, za nos sem te hotel vlei, pa me je
izplatalo. Zdaj sem sam takoreko¢ potegnjen za
nos. Zato sem ti hotel povedati vse, kako je
bilo... Morda si jezen name; toda vzroka ni-
ma$ preved, saj vidi§, da ti nisem Skodil. Ne da
ti ne bi bil hotel 3koditi — hm, ampak mogel
ti nisem, to je vsa tista preklicana re¢. In to
naposled tudi vidi§ in razume$, da mi je do
tvojega prijateljstva ve¢, nego mi more biti do
Gretkine ljubezni. Tako gotovo, kakor vem, da
bi bilo tebi do njene ljubezni ve¢, nego do nje-
nega prijateljstva, Ali ne?"

.No, da,* je odgovoril Krzan zamiSljenega
lica, Premagal se je bil, zjasnile so se mu misli,
polegla se je prva radostna vznemirjenost Custev,
oglasil se je dvom na dnu srca. ,O tistem, kar
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mi pravi§ zaradi sebe, pa¢ ni, da bi govorila.
Kaj bi tisto! Ce mi privosi§ ali ne privosdis,
eno kakor drugo je lahko prenagljeno. Ali ne?*

.Prenaglieno?* se je nasmehnil Svitoslav
Skrlj. ,Ne bodi. Kako prenagljeno ?*

JPravi§, da ima Sinjur pismo zame...
Sicer pa — zakaj ga ne prinese, strela boZja?*
Nestrpno je udaril po mizi. ,Torej, na vsak na-
¢in se 8¢ ne more redi z gotovostjo, kaj je v
tistem pismu, dobro ali zlo. Morda se nortuje;
in &e se — prav ima. ZasluZim.“

»No, kajpada! Ali je ziv krst trdil, da ne
zasluzis, idealist ti, Werther in Zorin v eni osebi
in v kostumu dvajsetega stoletja? Ne pride mi
na um, da bi dvomil o tvoji zaslugi: prej bi
rekel, da je solnce ¢mo in da so saje zlate!
Ampak, e misli§ — e ima$ vse Zenske za tako
pametne, da bi se norfevale nad vsakim zaljublje-
nim pismom, za katerega niso prosile, zasluzis
§e bolj, nego misli§ sam pri sebi.*

»TO se pravi?* je vprasal Just KrZan po-

zorno, z nadejo tolazbe.
,Vidi§,* je modroval tovari§, ,nevem, kdaj

sem ti Ze pravil, da se babnice vedno nekaj
prime. In e ni prepriana, da se ti norujes, je
vsaj majckeno zaljubljena vate, ako ni zelo za-
ljubljena vate. Drugi¢ — ¢e bi bilo to, kar ni,
da bi namre¢ Gretka ne norela za teboj priblizno
v isti meri, kakor nori$ ti za njo, bi ti to pismo
vseeno prineslo tolazbo : popolno sliko njenega
znataja in njenih misli. Spoznal bi, izpljunil bi
in hrbet bi ji pokazal. Ali ve§, kako se spozna-
vajo Zenske? Daj jim poduhati ljubezen in pre-
pri¢aj jih, da je prava: to, ¢e je v resnici talmi,
ne 8kodi niti malo. Daj jim poduhati ljubezen:
kako bodo kihale, tako jih spozna$. Zanimive so
takSne Studije, hebehe ... Ti $e nisi pasel te
vrste udenosti, seveda, ti! No, toda pomiri se,
nikar se ne boj. Ako v Gretkinem pismu ne
stoji, da te ljubi, mi sme§ redi — z mojim naj-
vi§jim dovoljenjem, da sem velik bedak in da
me vara vsa moja sloveca filozofija, taktika in
strategija.”

»Ali kaj ve§?“ je zaprezal Just.

,Hm, vem, kar vem. To vem, kar bo$ ve-
del ti, kadar pride Sinjur. NiCesar ti ne refem,
samo tole: vrag ti daj srefo — kajti, nebesa
niso mila posvetni ljubezni in greSnemu poZe-
lienju — in glej, da bo$ bical ti njo; e ne —
bo ona tebe!”

(Dalje prihodnjid).
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Askerc A.: ,Sah Nasreddin potuje“. Da ne bi najj
Citatelji mislili, da je tej, v danadnjem zvezku objavijeni
romanci ASkertev dal povod zadnji anarhisti‘ni napad na
sedanjega perzijskega Saha, omenjamo, da nam je g. avtor
izroil objavljeno romanco ,Sah Nasreddin potuje* Ze prve
dni februarja t. 1, napisana pa je bila Z¢e no-
vembra m. L le zaradi svoje ideje in torej nima aktu-
valne politicne tendence. UrenisStvo.

Pesek Anton: Slepa ljubezen. Ljudska igra s petjem
v petih dejanih. L zvezek. Slike iz vzgzoje. ZaloZil avtor.
Natiskala ,U¢it. tiskarna® v Ljubljani 1908, Str. 131. Cena 1 K,
s poSto 10 h ved. Cisti dobifek je namenjen za ustanovitev
poulnega in zabavnega lista za 3oli odraslo mladino. Takega
nepolititnega lista zelo potrebujemo. Naduditelj Pesek je
podal tu v dramatski obliki sliko iz slovenske vasi, v ka-
teri so nazori gledé¢ 3ole in uditeljstva Se zelo nazadnjadki
in celo sovraZni. Tendenca igre je torej dokazati, da morata
dom in 3ola, da morajo stari in uditelji vzajemno delovati
v blagor otrok, da je izobrazba najboljSa dota otrokom ter
da slepa ljubezen starSev otrokom koplje jamo pogube.
Tendenca igre je torej zdrava in plemenita, Dejanje je spretno
razpredeno in gofovo ne ostane brez viiska na odru, Upri-
zoritev je lahka. Gledé jezika pa bi si Zeleli veé narodne
priprostosti in Zive izrazitosti, v dijalogu manj moralizovanija
in pridiganja.

Zabavna knjizica. XIX. zvezek. ZaloZila in na svetlo
dala Slovenska Matica. V Ljubljani 1907. 8°, 222 sir.

LetoSnjo zabavno knjiZnico bi smeli imenovati nekak
almanah mlade slovenske literature. Skoraj vsi najboljsi mlajsi
slovenski pisatelji so zastopani v njej, in bodimo odkriti: za-
stopani so jako Castno; razvrstitev knjige je jako sreéno
grupirana, tiskovnih pomot sploh ni, tisk je lep, skratka :
knjiga je taka, da se jo da lahko iz rok.

Kot prvega pisatelja sreamo Josipa Regalija
Nekako oddahnemo si, ko preberemo njegovi &rtici. Dan-
danes smo vajeni, posebno Se od milajsih, erotiCnega tita-
nizma, neboti¢nih in pikdar nasiCenih strasti in Zenijev, ki
so veliki v destruktivnosti. In ni ravno nemala vrlina Rega-
lijevega peresa, da ni niti sentimentalne, niti titanske lju-
bezni v njegovih {rticah. Pa ne zadovoljuje se samo z ogi-
banjem tega ekstrema, — 3¢l je dalje in skoro se zdi, da
veje v gotovem smislu iz njegovega Tilna Rekarja: vanitas
vanitatis vanitas! Ni mu ljubezen ona sila, ki brez nje &lo-
veku ne rasto roZe, ni mu ljubezen oni izvir in konec, ki
vidi povsod le sebe, ki gleda vse skozi sebe in ki gre
preko vsega do sebe. V delovanju za narod in v poirt-
vovalnosti ¢lovekovi na socijalnem polju vidi Regali viSek
Zivljenja. Goethe je priSel do tega spoznanja v drugem delu
svojega Fausta Sele takrat, ko je imel za sabo mladeni¢a in
moZa, Sneg na glavi mu je narekoval sceno Fausta priosu-
Sevanju modvirja. Regali je Se mlad, in Ze ne tava ved
po solndnih poljanah mlade ljubezni, — Ze je postal filozof,
ki se upraSuje: zakaj, femu, kako, kaj?! Tilnu Rekarju
je rodila ljubezen do Karmen spoznanje, da je Zenska en
sam Clovek, da pa Caka ,celega Cloveka* vse <dlovestvo:
» Tudi ljubezen do ljubice mora biti le odsev ljubezni do
oblestva, ljubezen zaradi ljubezni same.® (str, 19.) Vse
drugo dejanje je okrasek, ki je nadan temu jedru. Regali
ni v svojih spisih naturalist, ni simbolik, on je moderen
upodabljajoé umetnik, realist, ki je slikar in kipar obenem.
S tem je Kkarakteriziran Regali in najbolj plastiéno se nam
kaZe relief njegove umetnosti v ,Tratarjevi smrti®,

Kmet Tratar si kupi od trdo prihranjenega denarja
vola, — a meSetar ga je opeharil, vol pogine na poti, ko
ga Zene domov, vsi upi se mu podero in Tratar postane
samomorilec. — To je vsebina, Pred nedavnim ¢asom smo
brali v Casopisih enak slufaj. Snov je torej zajeta iz Zivljenja,;
a kako je obdelana? V slikariji najmanjiega detajla, bodisi
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psihicne dispozicije, bodisi miljeja je Regali slovenski
Johannes Schiaf ali pa Amo Holz. Skoro, skoro utrudi nas.
Njegove &rtice niso vef sama pripovedovanja, — filozofija
so in pa studije. Mozaik, sestavljen iz najmaniSih kamenckov,
da jih skoro oko prezre, ker jih je preved. A celotno tvorijo
enoto in $e lepo enoto. Dvoje se nam pa ne zdi lepo. V
Tilnu Rekarju je preved refleksije, na pr.: ,Da, brez ego-
istitnih primesi, brez relativnosti, absolutna vsa je ljubezen
do ¢lovestva, to je ideja ljubezni sama.“ (str. 18.) Ali se ne
bere to, kakor dogmatiziranje ? Tendenca filozofije..! V Tra-
lirjevl smrti pa se nam zdi samomor premalo motiviran,
oziroma motiviran in izcizeliran do skrajnosti, a vzrok pre-
slab. — Tehnika v povestih je dobra, jezik lep in vsebina
moderna v obliki renesanse. In zato zavzema Regali posebno
mesto v nafem slovstvu,

Ko sem svoje dni ocenil v ,Slovanu* MeSkov
.Mir boZji¢, sem dejal, da je Medko na razpotju. Mladosine
sanje se umikajo Zivljenju moZa. In ,Drama izza davnih
dni* me potrjuje v tem, da se nisem motil. Po mojem
mnenju je ta povest najboljde, kar nam je doslej napisal
Medko, Stari Medko in novi Mesko si segata v roke, Obe
dobi njegovega pisateljevanja sta tu kiasno spojeni druga v
drugo. Drama igra v &asu predikantov. Brodar Matija ma3-
Cuje zapeljano Tilko s tem, da potopi kalvinskega zapeljivea
in sebe. Motiv reditve vozla je Alkercev iz neke znane
njegove balade, Vse drugo pa je MeSkovo. Nekaj kulturne
zgodovine Slovencev se drZi teh vrst in premda, ta as sta
obdelala literarno le Se Tavéar in Jaklié Ob&udovati pa mo-
ramo Meskovo tehniko. Vse ono mehko iz dobe mladosinih
sanj se ne vrdi vel pred naSimi ofmi. V obliki psiholoSke
karakierizacije nam opisuje MeSko Tilkino Jjubezen. Zanj
listo nove scene pa nam slika. Brodar, valpet, predikant
stopajo v ospredje, le en vedji odstavek je posveden ljubezni,
ki se vzbuja. Primerja jo pisatelj z naravo in spravlja v kon-
takt z babico. Nekaj silno mehkega, a vendar nepopisno
diskretnega sta strani 55 in 56. Konec izzveni trpko; a
vendar resignirano: Obrafunamo. .. Zivljenje za Zivijenje. ..
Se ved smo dobili (str. 65.), in premisa se glasi: ,Tako je
pridla tudi njej ura, zapisana od vekomaj vsem, ki se rodijo
iz Zene* (str 54.). Drugi so popladali Tilkino krivdo; — in
tudi nam se zdi, da &ujemo babilin klic: ,Pazi dete!* —
Ljubeézen je $e motorna sila MeSkova, ona tihe, velerne
sladke in mehke sanje so S njegova domena, a v ospredju
ne stoje ve¢, — novo jutro gre za sanjami velera,

Milan Pugelj (Roman Romanov) je epigon Cankarjev,
njegov udenec, ki ima vrline uliteljeve in Se to prednost
pred njim, da nam ne opisuje fantomov, ampak Zivljenje.
.Kapela sv, Florjana* je snov za daljSo povest, v sedanji
obliki se ji pozna, da je marsikaj, kar potrebuje 3e izpeljave,
samo skicirano. Vendar pa je novelica jako lepa, zakaj
bere se gladko, samo konec je nekam meglen. ,Zandar
StruZnik* je pa nekaj krasnega, Vojak je StruZnik od nog
do glave, trd in neizprosen, 3¢ za vabele glasove ljubezni
je gluh. Tako je izgubil vsak ¢ut in kot ,Ziva postava*
hodi iz enega sluZbenega opravka do drugega. Mehak ni
nikdar, Naprej hodi po poti Zivijenja in nikjer ne cveto
zanj rdefe roZe. Samo enkrat je priSla pomlad tudi zanj.
Pa 3e to mlado cvetje je unidil. Samo dekle ga je ljubilo,
on ni ljubil nje, In zopet je hodil sam po cestah Zivijenja.
NaSel je na cesti pijanko, — bila je Ela. Neverjetno je v
tej Crtici, da postane Ela zaradi njega, ki je sploh nikdar
Jjubil ni — viafuga. A to pozabimo ob krasnem zavrSetku
&tice. Ta konec je direktno dramatiten. Ce bi bil Pugelj
dramatik, bi s tem koncem zafel dramo. Negotovost, kaj
bo z Elo, kaj bo s StruZnikom, nam stiska srce. Ljubezen
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je tudi StruZnikovo trdo srce pretopila — in postal je Clovek.
Regali je pa priSel do ravno obratnega zakljucka. A dasmo
tudi Puglju morali verovati tezo, ki jo je orisal v tej &rtici,
kaZe, da je delo umetnisko, ker sili Cloveka za sabo.

V1. Levstik je hodil vSolo k Francozom in spaja mo-
dermno snov, renesantni kostim in obrulen jezik v svoj indi-
vidualni nadin pripovedovanja. S tem je karakteriziran Lev-
stik kot pisatelj. ,Pigmalion* se mi zdi Se premalonov in do-
vrsen, dasi so posamezne stvari jako lepe, Slovenci imamo, odkar
je Cankar vedno in vedno opisoval umetnike, celo bohemsko
slovstvo, Levstik je sledil v snovi in v marsifem drugem,
naprimer v sceni TomaZa in Pippa, Cankarju, a jo je obdelal
povsem po svoje. Jako lepo je drugo poglavlje ,TomaZ in
Ana* — in str, 118 in sledee zavzemajo Castno mesto v
naSem slovstvu, Kljub temu pa, da se je Levstiku tip Zup-
nika in to in ono izredno posretilo, vendar njegoy ,Pig-
malion* ne dosega njegove ,Sirote Jerice*, ki je ena izmed
najboljSih slovenskih novelet. Napetost, ki jo dosega pisatel]
od vrste do vrste, Cloveku ne da, da bi jenjal &itati. In to
je najbolj$e izprievalo za deld. Tudi snov je jako lepa,
sicer stara in Ze stokrat obdelana, a Levstik jo je znal po-
Ziveti in oblefi v novo obleko. Samo tisto koketiranje z
judovskim usmiljenjem Zida Theuerrockha je prevel fran-
cosko, ¢e ne celo jokavo. Vsaj name je napravilo tak vtisk.
Kdor pa hofe Citati res kaj lepega, naj precita stran 176—178.
Ta nagli, nervozni zavrietek, ti stavki, polni hrepenenja in
nebotitne sle, so pomesani s toliko solza, da jih je zmeglo
le pero umetnika.

Najbolj individualen in tipifen je pa Cvetko
Golar s svojima dvema Crticama. ,Lendica in zmaj* naj
bi bila idila. Porabil je pisatelj motiv narodne pravljice. Jaz
ne najdem ni¢ idilskega v Crtici — ampak lo, Kar je zame
lepo v &rtici, je odstavek Cetrti. Strah in fantazija, prav-
ljice in njih demonska sila vlefejo mlado Lendico k studencu,
kjer jo zmaj, ki ji razburja domisljijo, skoro potegne v smrt.
Ti motivi so jako srefno spojeni. In zato je narodni duh,
ki veje ravno iz tega poglavja, najbolj sreno pogojen,

Zakaj Slovenci nismo dosegli pri tujih narodih lite-
rarnega priznanja?! — Prvi¢, ker nimamo do danes nobenih
duSevnih proizvodov, ki bi bili taki, da bi bili sploni, za
vse, in drugil, ker imamo samoraslega, narodno individual-
nega premalo. Le tadvakontrasta sta pogoj za svetovno slavo.
Golarjevemu ,Loveu Klemenu* bi jaz brezpogojno prisodil
tastno nagrado iz vseh slovenskih kmetskih novelic zadnjega
desetletja. Tu Zivi cel slovenski narod, tak kakrden je.Trd in
mehak, bogokleten in poboZen, trmast in poln vere v vraZe.
.Lovec Klemen* je delo, ki bo v &ast ne le pisatelju, ampak
vsem Slovencem. Narodna pravljica o divjem loveu je tu
obdelana. Slovenski kmet stoji pred némi in zopet enkrat
tujemo pristno slovensko govorjenje: pokadi hudirju kos-
matemu (str. 203.), kolne§, da te v peklo slidijo (str. 204)),
nocoj ima moj palec jezik, pa srebrnega (str. 217.), i t. d.
Sicer povest o divijem lovu ne spada v okvir povesti, a
hvaleZni smo za njegov mojsterski opis pisatelju vkljub
temu. Snov sama je originalna, Pijanec in lovec Klemen
ustreli v razpelo, in vsa vas se pokori za ta njegov greh.
Tesni, more¢i miljé je narisan z umetniSko roko. Toliko
pristno slovenskega je v tej povesti, kot da jo je spisal mo-
derni Jurli€ ali Kersnik.

Pet pisateljev je zastopanih v tej knjigi, filozof in
JKleinmaler* Regali, resno-mehki MeSko, psiholog Pugelj,
renesantni-modemist Levstik in iz naroda se ulei Golar.
Vsak je v svojem Zanru dober, a mladi so, izvzem3i Medka,
e vsi. Ce so Ze pofetki iaki, kaj vse nam lahko donesejo
kot dozoreli moZje! Pet individualnosti, pet tipiénih sloven-



skih modernih in pet resnostremedih mladih pisateljev je
zastopanih tu. Sicer Se ni vse biser; — ni $e vse izbruSeno,
— a v Soli Zivljenja je napisano, da smemo od roZnega
jutra pricakovati lepega velera. Adolf Robida.

Murnik Rado: Najhujsi sovraZniki. S knjiZico ,Naj-
hujdi sovraZniki* nam je podal Rado Murnik zanimivo-
pisano poljudno razpravo o bakterijah kot pouzroéiteljih
kuZnih bolezni. Kakor se razveselimo vsakega spisa, ki
mnoZi medicinsko literaturo, ki je pri nas 3¢ tako zelo za-
nemarjena, tako nas je zlasti ta knjiZica veselo iznenadila,
ne le, ker razpravlja o tvarini, doslej &irfim krogom $¢ malo
znani, temve¢ osobito, ker je pisatelj tej razpravi podal tako
mitno obliko, da jo vsakdo prefita z zanimanjem. Murnik
je priznan mojster v jezikovni dovrSenosti, in zato bi Zeleli,
da dobi ta knjiZica ¥e marsikako naslednico iz njegovega
peresa, ,Narodni zaloZbi* gre hvala za elegantno opremo
in nizko ceno (60 h), in zato upamo, da se knjiZica razsiri,
kakor to zasluZi po vsebini in obliki. Dr. Fr. Gostl.

158. odborova seja ,Matice Slovenske* .ine 3. ap-
rila 1908. LetoSnji obéni zbor ,Matice Slovenske* bo v po-
nedeljek, dne 25. maja ob 8. zveder v ljubljanskem ,Mestnem
domu*®. Publikacije za 1. 1908, se bodo tiskale vsaj v 4500
izvedih; za tisk Zbornika, Zabavne in Hrvatske knjiZnice ter
Prevoda iz svetovne knjiZevnosti se razpise natefaj; knjige
morajo novembra biti v Ljubljani pripravljene za ekspedicijo.
Sprejmejo se nekateri rokopisi in dolotijo recenzenti novim.
Od zadnje odborove seje je druStvu pristopilo vnovi¢ ali na-
novo 40 ¢lanov. — Za 1. 1908. izda Matica sedmero knjig
(med temi tri ilustrirane): 1, Zbomik (znanstvene raz-
prave o podetkih naSe KknjiZevnosti v protestantski dobi,
slike). 2. Knezova knjiZnica (Cankarjev spis ,Novo Zivljenje* ;
jubilejni spis spis o Vatr. Jagi¢u). 3. Zabavna knjiZnica
(poleg pripovednih spisov drama Zofke Kveder Jelovikove:
LAmerikanci®). 4. Hrvatska knjiZnica (komentirana isterska

rita V9. Nazora ,Veli JoZe*, umetniski opremljena s slikami

. Santla). 5. Funtkov prevod Goethejevega ,Fausta®, L del.
6. Strekelj, Narodne pesmi. 7. Seidl, Kamniske ali Savinjske
planine, II. del (s slikami).

Ze slovanskych hor. Vydal fesky odbor slovinského
alpského drudtva pédi dra. V. Dvorského, dra. B. Franty
a dra. VI. RaZi¢ky. Praha 1907. — Naikladem vlastnim.
Tiskem ,Unie* v Praze. Obsah: Dr. Boh. Franta:
Uvodni slovo. — J. Cermdk: Huda Polica. — Dr. Vik.
Dvorsky: Horski pasma Cemné Hory, — Prof. dr. K. Cho-
dounsky: Horsky sport a zdravii — Dr. Otakar
Laxa: Skupina Mangartski. Nomenklatura. — Dr. Stan.
Prachensky: Ceska chata v Savinskych Alpich. Dr. Viad,
RuZitka: Vzpominky na Kanin. — Ta elegantna knjiga
76 str. je nov dokaz Zive, poZrtvovalne ljubezni Cehov do
slovenskih in jugoslovanskih Planin. Slovenci Se nimamo
toli krasne knjige v proslavo nasih Alp, kakor so jo izdali
bratje Cehi. Tekst knjige obsega 27 slik po dobrih fotogra-
fijah raznih odli¢nih Zedkih turistov ter vrhu tega ¢ 6 tro-
barvnih prilog po slikah Mar, Chodounske, Otona Bu-
benitka in dr. VI. Ruzicke. Cefki odbor slovenskega planin-
skega drultva v Pragi vzdrfuje na svoje trodke Cedko koto
(Ceskou chatu) pod Grintaveem v Savin. Planinah in celo
vrsto gorskih cest. lzdal je tudi Ze vel reklamnih turistov-
skih broSur o slovenskih in sploh jugoslovanskih Alpah
ter opozarja neprestano v najrazlicnej§ih CeSkih listih s
€lanki in ilustracijami na lepote slovenske domovine. Noben
narod ni storil toliko za promet tnjeev v nadih deZelah,
kakor Cehi, zato jim moramo biti od srca hvaleZni. Noben
narod ne izvrSuje dejanski ideje slovanske vzajemnosti s to-

liko unemo, kakor Cehi. Dokaz tega je zopet ta krasna
knjiga. Hvala jim!

T Matavulj Simo. Bratski srbskinarod Zaluje zadnja
leta zaporedoma zaradi izgub prvih svojih literatov. Dné
4. marca je umrl v Belemgradu nenadoma Se najodlitnejSi
srbski leposlovec Simo Matavulj. V Stirih letih so umrli
Janko Veselinovié¢ (1905), Stevan Sremac (1906),
Pavle Markovi¢ Adamov, Milorad Gj. G1i&i¢ in 20 febr.
t. L. Se Matavulj! Iz plejade velikih srbskih pripovednikov
ni ostal noben ve€. Pokojnik Matavulj je bil &lan Srpske
Kralj. Akademije in predsednik Srp. knjiZ. druftva. Rojen
je bil 14. sep. t. 1852 v dalmatinskem Sibeniku ter je bil po
svoji veri pravoslaven Srbin. Deloval je kotutitelj v Dalma-
ciji, po vaseh in v Kotoru na morski 3oli. Znal je francoski
in italijanski ter poznal obe literaturi docela. L. 1875 se je
udeleZil vstanka Hercegoveev ter je bil v &eti vojvode Mice
Ljubibratica. L. 1887 je moral pobegniti na Cetinje, kjer je
postal gimnazijski ucitelj. Tu se je naudil $e ruskega jezika.
Do 1, 1887. je bil ufitelj prestolonaslednika Danila. Tega
leta je Sel v Srbijo ter je postal ulitelj jezikov na gimna-
ziji v Zajetaru, A Ze Cez tri mesece se je vrnil na Cefinje,
I. 1889, pa se napotil zopet v Srbijo, kjer je ostal do smrti
kot uditelj, Casnikar in neodvisen pisatelj. Napisal je ogromno
povesti, novel in romanov, katere so izdali Srpska in Hr-
vatska Matica, razni listi in zaloZniki. Tudi prevel je mnogo
svetovnoznanih del. Bil je umetnik-poet.

+ Deren¢in Marijan. V Zagrebu je umrl nedavno
odvetnik, politik in pisatelj dr. Marijan Derentin, biv&i pra-
vosodni nalelnik, intendant zagrebSkega gledali¥¢a in dra-
matik, Spisal je troje saliriénih komedij, vef pravnih raz-
prav in knjig ter bil nekaj asa urednik ,Obzora®.

T Pavlik Josip, CeSki filolog in prevajalee, delaven
prijatelj Hrvatov in Poljakov, je umrl v Pragi. Izdal in
spisal je dve CeSki slovnici za Poljake, prevel ve¢ poljskih
leposlovnih del na CeStino ter je spisal celo vrsto razprav
o hrvatskih knjiZevnih in kulturnih razmerah,

1 Dvorsky Frant. lv., deZel. arhivar, zgodovinar in
pisatelj, je umrl v Pragi. Bil je odlien strokovnjak in
ugleden zgodovinar, ki je spisal celo vrsto ne le v Cehih,
nego tudi v Nemcih in Rusih znamenitih del.

+ Markovi¢eva Marija (Marko Vov&ok). Nedavno
je umrla na Kavkazu odli¢na maloruska in ruska pisateljica.
Bila je prijateljica T. Sevienka in Turgenjeva. Njene po-
vesti iz maloruskega narodnega Zivljenja je prevajal sam
Turgenjev na ruski jezik. Od 1. 1867 pa je pisala le za
Ruse romane in povesti, V svojih maloruskih povestih je
pokojna pisateljica mojstersko slikala Zalostni Kulturni in
gospodarski poloZaj ukrajinskih kmetov, v ruskih delih pa
je ¢rtala Zivljenje ruske inteligence.

+ Svatopluk Cech. Dne 1. marca t. 1. je pokopal Seski
narod na staroslavnem ViSegradu pri Pragi enega svojih
najvecjih pesnikov. Pogreb, ki se je pomikal iz panteona
kralj. deZelnega muzeja po Vaclavskem trgu, Jungmannovi
ulici, fez Karlovo namestje mimo Emavza na ViSegrad, je
trajal dve ur, udeleZile so se ga vse velje korporacije, dru-
Stva in organizacije (visokoSolsko dijastvo, sokolstvo, soc.
dem. delavstvo, Hlahol, pevska in prosvetna druStva itd.),
in poleg teh zastopniki feSkih mest, politiki, poslanci, oba
rektorja (univerze in tehnike), vsi umetnisSki krogi itd. itd,,
ulice pa so polnile mase ljudstva, vseh stanov in vrst, od
vseh koncev in krajev Ceke zemlje. Lahko se rede, da se
je tega pogreba udeleZil celokupni Ceski narod, kar prita o
popularnosti pesnika in o samozavesti naroda, ki pozna svoje
moZe, jih ceni in jim izkazuje svojo hvaleZnost s tem, da
slavi njih spomin. ,Tako spremlja k pogrebu mal narod svo-
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jega kralja,* so pisali Zasopisi. Res je bil to kraljevski po-
greb, a tudi pokojni umetnik je bil kralj v svojem kraljestvu
poezije, odkoder je sipal bogate darove na svoj narod ter
mu govoril vzviSene beseda sile, volje in svobode. Njegov
glas je segel v zadnjo &eSko vas in je vladal s svojimi
mislimi nad Gefko dudo, budil jo je in dvigal ... Zato je
tudi ves narod obéutil smrt svojega pesnika. Hoemo li raz-
umeti pomen, zasluge in delo Svatopluka Cecha, se mi zdi
potrebno, da damo njegovi sliki nekoliko ozadja.

Preobrat v Cedki literaturi 19. veka se je izveSil L. 1858
Razburjeni polititni Casi 1. 1848 in njim sledeta reakcija so
zakljudili dotedanjo ¢eSko domoljubno Solo, ki je v nji do-
movina in Slava imela prvo besedo. Glasovi Kollarja, Cela-
kovskega i. dr. so v teh Casih nekako odzveneli; poezija je
jskala novega kraljestva, ker je staro postalo prereelno, vsak-
danje, vsem znano, Havlilek je s svojo kritiko nastopil proti
Tylu, zadnjemu zastopniku ,vlastenecke® poezije (Posledni
Cech). Leta 1856. sta umrla Havlitek in Tyl, in zdaj se je
zacela jasneje pojavljati struja romantikov-byronistov, ki jih
je bila med tem kriea rodoljubna struja previadovala. Vzor
miladini je postal oni mladi pesnik K. H. Mdcha, ki je skoraj
pozabljen umrl 1. 1836., Cegar fudovito lepa, divje romantiéna
pesem ,Maj* jim je bila vzor prave poezije. Na Celo te struje
se je postavil F. Fri¢ #*), moZ, ki je imel za seboj roman-
titno Zivljenje, v sebi romantiénonemirno duSo, toda ne
romanticne sile — poezije. Fri¢ je izdal v druZbi z mladimi
1. 1858. zbirko ,Maj* (almanah). Iz te Sole je izSel pesnik
Vitezslav Halek, ki si je z mehkimi verzi, z lahkotnim je-
zikom in s sanjavo poezijo pridobil na mah ime prvega
pesnika (Velerni pisn€). Toda proti temu praznemu poletu
se je kmalu oglasila nova sila. L. 1868. je izSel proti alma-
nahu ,Maj* almanah .Ruch®. Tu so se zbrali ljudje, ki jim
je bila divja romantika premagano stali¢e, bili so to prvi
zastopniki realizma. Iz teh bojev so vstale sredi Zivega lite-
rarnega gibanja, ki je nastalo po L 1870, tri korii¢je nove
¢edke knjiZevnosti, nam znana imena Julius Zeyer, Svato-
pluk Cech in Jaroslav Vrchlicky. Ni¢ skupnega nimajo ta
tri imena, razun da so vsi trije delovali vzporedno drug poleg
drugega, skoraj brez vpliva drug na drugega, vsak v drugi
smeri, vsak umetnik zase, velik, silen, samostojen, brez svoje
Sole. Najstarej$i med njimi je Svatopluk Cech (rojen 1846)
drugi je Zeyer (1849 — 1901), najmlajsi je Vrchlicky (rojen
leta 1852). Delo, ki so ga izvrSili ti trije veliki umetniki, je
ogromno, skoraj neverjetno veliko. Zeyer je zapustil 34 zvez-
kov zbranih spisov, Svatopluk Cech 20 in Vrchlickega zbrani
spisi so sedaj presegli Ze Stevilo 60, in vedno izhajajo Se
nova njegova dels. Ko bi vpradali, kdo izmed teh treh je
najvedji Cedki pesnik, bi bil odgovor teak. Jaz bi odgovoril
s tem, da bi pri Zeyerju podértal: pesnik, pri Cechu:
Ceski, pri Vrchlickem: najvedji. Mnenja so razli¢na in
brez dvoma ostanejo razlina za vselej.

Julius Zeyer je zadnji romantik, nemirna umetnidka
dufa, globokolutec, sanjav umetnik. Njegova umetnost pre-
vladuje duh, ki ga Cutimo v mititnih, goti¢nih hramovih.
Visoka, vzneSena poezija, ki se dotika neba. Prepotoval
je svet, videl je gaje japonske in se potopil v duSo vzhod-
nega naroda, in leZal je v Bretanji ob obali atlantskega
oceana fer zasanjal svojo veliko ,Karolinsko epopejo“ in
potem je Sel v Kampanjo, kjer je ,Jan Maria Plojchar® iz-
povedal svoj confiteor.

*) Glej VIgek: Lumir, 1908,

“*) Glej Ljub. Zvon 1905.
F. V. Krejéi: Karel Hynek Macha,
Zrozeni basnika.
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Ako bi govoril v primeri, zdi se mi poezija Zeyer-
jeva kakor lahen zefir, ki preleti ves svet in prihajajo¢ iz
daljave Sepeta v uSesa skrivnostno pravljico, tiho povest,
dolgo pesem,. tajinstveno molitev, skrito novico o nefem vi-
sokem, dalekem, nedoseZnem. Pripovedovati zna o kralju
Karlu in njegovih paladinih, o junaku Rolandu, o kijevski
Olgi in o teZkih bojih ter veliki ljubezni; in zaveje iznova
in ve pripovedovati o zvestem prijateljstvu Amisa in Amila
in zapelje seboj zafudene ofi v visoke katedrale srednjega
veka ; in pripihlja od juga in govori o Katarini in Janu Ma-
riji, Cloveku, ki je imel samo tri grehe in je bila neskondno
velika ljubezen, Ki je polnila njegovo Zivljenje; in priSepeta
od drugih strani in prinese novih krasnih pravijic iz krajev,
ki niso dostopni vsakomur. In poslualec Cuti poezijo, Cuti
pesnika, sledi za njim, hotel bi slediti; ne more, skloni se
in zasanja in vetrec Sepeta, pripoveduje dalje, dalje. To je
Julius Zeyer.

Vrchlicky, se mi zdi, je kakor studenec: Zubori ne-
prestano, brez nehanja, brez prestanka: brez konca in kraja
vre iz zemlje Zuboreca voda, kakor vefnost dolga. Ne moti
je, kar se godi okoli po svetu; dale¢ v notranjosti se zbi-
rajo studenci zgol v eno silo, ki vre tukaj na din. Ne po-
nuja se nikomur: popotnik, ki gre mimo, slisi prijetno Zubo-
renje, kdor je truden, sede zraven in zajame. Zdrava in
dobra pijata za ¢loveka: ne omami, ne opoji, ampak napaja,
Studenec ne izbira, ne presiha, ne prestaja: vse, kar se zliva
vanj, vse setuizliva; zato tefe, Zubori neprestano in namaka
dale€ okoli suha tla. Vedno isti vir, a zdi se, da je drugace
Zuborel v pomladi, z vetjo silo in sveZostjo, drugade poleti,
mirno, hladilno in drugafe sedaj, ko je jesen. Toda samo
zdi se: studenec je vedno isti, vedno Ziv, vedno Zubored.
Vrchlicky ni mnogo popotoval, a zbrala se je v njem vsa
literatura vseh narodov, vseh Casov, vseh vekov. Prestavil
je Cez 30 najveljih svetovnih del in sam jih je napisal tri-
krat toliko in dela in piSe $e vedno. Vseucilidki profesor je,
a na ulici sre¢a$ skromnega moZa z belo brado, sivimi ofmi,
s ¢mo Cepico na glavi: to je Vrchlicky. Ta motni vrelec
blagodejno napaja vsa tla naokoli, da uspeva v njegovi
okolici vse v bujno zeleno rast,

Nekaj popolnoma druzega od obeh je Svatopluk Cech.
Zdi se mi, kakor silno koSata lipa, ki stoji sredi CeSke vasi,
Ne pozna nicesar, kar ni ¢eSko, domale; iz trde domace
zemlje je vzrastla, ni¢ ni tujega v nji. Tej zemlji nackoali,
tej vasi in tem ljudem okoli sebe velja nje Sumenje, nje
senca, vse, kar ima. Globoko v zemlji so zarite njene Kore-
nine, neupogljiva je, nepremakljiva. Pozna zgodovino do-
macih ¢asov, od davnih vekov in jo pripoveduje z domadimi,
razumljivimi glasovi. Ni¢ tujega, ni¢ narejenega ni na nji,
vse je vzrastlo iz domade zemlje, zato je tako razumljiva
domacdim njena povest. Nikomur ni namenjena razun doma-
¢im, nifesar ni sprejela od tujca, ne daje nifesar tujeu, po-
nosna je, da je lipa sredi vasi, in narod je ponosen nanjo
in posluda njeno razumljivo povest. In ¢e pridivja vihar od
tujih strani, strese lipa s svojimi vrhovi, stoji sama trdno in
uéi druge: Stojte trdno! Bili smo in bomo! Zato pripoveduje
o preteklosti, da budi ponos in samozavest in kljubuje vi-
harjem in vetrovom, kakor da bi hotela dokazati neupoglji-
vost vseh, ki se zbirajo pod njenimi vejami. Doma¢ in zato
trd je njen glas, hvali siloin boj in se posmehuje slabotnosti.
Vsak najde v nji svojo pesem : ljubefa deklica se naslaja z
njenim Sepetanjem, razdvojeni mladeni¢ najde ob njej poguma
in sile; mlada mati pripelje deco v njeno senco, moZ v boju
Zivljenja vidi v lipi svoj vzor; starfek in babica se pod nje-
nimi vejami spominjata starih Casov, rada hvalita staro in
zmajujeta nad novim, zato kaZeta na lipo: vedno jednaka




stoji. Nil je ne uklone, razun sekira — smrt. In vsa pesem
lipe od pomladi do jeseni je le ena: Ostanimo sebi zvesti!
Svoje spostujmo, tuje pustimo! V tem smo bili in bomo.
V bojih smo Ziveli in bomo Ziveli. Spomni se, narod,
svoje slave, svoje zgodovine, ne bodi suZenj nikomur, ne
trpi nobenih verig, nobenih okov! In lipa ¢uti, da je narod
okoli nje — suZenj. In zaSumi, zahrumi v njenih silnih
vrhovih:

Prof okove, prof vezi! A narod se je privadil suZ-
nosti, verig, okov. Zato Sumi lipa neprestano:

v jeden priboj srazme plece
zlomit pruty rabske klece!

Sumi in bo Sumela, dokler:

a kdyZ v odpoutané sile

v naru¢ stisknem Svobodu,

potom prava bude chvile,

premyslet a fedit, sniti

kterak ddl ku svétlu jiti

v fadé volnych narodi.
Pis, Otr. XXIL

Tako Sumi lipa in bo Sumela v neskonnih odmevih
od vasi do vasi toliko Casa, da se izpolni nje velna pesem.

(Konec prih.) Iv. Lah.

Myslik Julius: ,Protokol Svétového kongresu Volné
Myslenky r. 1907. v Praze.® 392 strani. Velika 8°. Cena
za abonente ,Volné MySlenky* 3K 70 v. s posto. — O kon-
gresu svobodnih mislecev, ki se je vrSil meseca septembra
lanskega leta na Sofijskem otoku v Pragi, je izdala &eSka
sekcija Svobodne Misli pod uredniStvom svojega predsednika
Julija Myslik zapisnika ali zbomik o vsem, kar se je na tem
kongresu godilo in obravnavalo. Znano je, da se shajajo
svobodomisleci vseh kulturnih narodov in deZel od &asa do
Casa zdaj tu, zdaj tam na sestanke, kjer izmenjavajo svoje
misli, pregledujejo svoje bojne vrste in razpravljajo o naj-
vaZnejSih vprasanjih, ki se tiejo oblefloveSkega napredka
poed egido svobodnega miSljenja.

Kaj pa je svobodna misel ? Svobodna misel kot med-
narodna liga se bori za pravico, da bi smel vsakdo svo-
bodno izraZati svoje nazore na polju verskem, politiénem in
socialnem. To svobodo ovirajo dandanes razni Sinitelji, de-
loma iz zastarelih, konservativnih motivov, ki jih je znanos
Ze temeljito ovrgla, deloma iz politike, razrednega egoizma
in vladoZeljnosti, da bi mogli Sc dalje tiranizirati in terorizi-
rati ¢lovesdtvo, Pritisk pa izziva protipritisk. Svobodna misel
je tako stara ko Clovedka kultura sploh Vsi heretiki, poli-
ti¢ni revolucijonarji, vsi veliki znanstveniki, iznajditelji, od-
krivatelji novih dezel — so bili v bistvu svobodomisleci
vsak na svojem polju, ki so hodili svojo potin so potegnili
tudi velik del CloveStva za seboj ter ma ta nalin vedalimunj
pospesili vseobCi napredek.

Nasproti vsem reakcijonamim tendencam so se orga-
nizirali v resnici naprednomisledi ljudje, da pospeSujejo na
podlagi znanosti svobodni razvoj cloveStva z nekrvavim
oroZjem resnice ter da uveljavijo novo, znanstveno naziranje
0 svetu, Kdor se ozira po svetu, vidi, kako se bori tradici-
jonalno svetovno naziranje za svojo veljavo. Grmade danes
ne gorijo ve, ker je ni vel dobiti viade na svetu, ki bi
hotela pomagati pri takih auto-da-féjih. In Ze preganjanje
takozvanih modernistov, t. j. katoliSkih bogoslovcev, ki bi
radi teologijo in kritanstvo reformirali na znanstveni podlagi,
pri¢a, da je reakcijonarna struja, ki se upira vsakemu na-
predku, globoko ukoreninjena v &loveku. Brez boja pa ni
napredka !

Protokol svetovnega kongresa svobodomislecev v Pragi

j¢ nad vse zanimiv donesek zgodovini Clovedke misli. Na

temn kongresu so se izgovarjale najradikalneje misli. Shod
ni bil politiCen. O aktualni, dnevni politiki se po programu
ni govorilo. Protest proti izgredom v Prachaticah je bil samo
intermezzo. Ceprav so bili zastopani skoro vsi narodi evrop-
ski, vendar so bili vsiedini v boju zoper reakcijo-
narstvo, pa naj prihaja odkoderkoli!

.Protokol* prinafa v eSkem jeziku vse govore vseh
referentov, NajvaZnejSe razprave sobile: Svobodna $ola,
Loditev cerkve od drZave, Patriotizem in
svobodna misel, LaiSkadruZba i dr. Kongres
je bil zanimiv Ze zaraditega, ker se je prvikrat wvrdil v
slovanskem mestu in ker so na njem prvikrat imeli
Stovani (Cehi) vodilno viogo. Tudi Slovenci smo
bili prvikrat zastopani na takem kongresu in to Zastno, saj
izdaje slovenska sekcija svobodne misli Ze
drugo leto svoj organ, ,Svobodno misel* v Pragi.
Govor glavnega slovenskega referenta na
kongresu, Antona ASkerca,obsega celih de-
set stranij v knjigi. Ta knjiga je tudi ilustrovana in
ima portrete vseh poglavitnih referentov. Ves zbornik dela
Cast zlati Pragi inCeliom, kiso s tako spretnostjo vodili komp-
licirano zborovanje in premagali vse zapreke. V kratkem izide
tudi nemska in francoska izdaja tega protokola. Prihodniji
svetovni kongres bo 1. 1910, v Bruslju in za tem 1. 1915.
zopet v Pragi v spomin 500-letnice, ko je bil Hus seZgan
na grmadi. UdeleZenec kongresa.

1 Potkanski Karol. Nedavno je umrl v Krakovu poleg
Wojciechowskega najvecji sedanji poljski historik prof. Karol
Potkanski. Bil je ¢lovek neumorne delavnosti, silno ostrega
razuma in bogate, ustvarjajofe intuicije. Njegove razprave
50 jedre ter polne globoke vsebine. Potkanski je bil v svojih
znanstvenih nazorih nasprotnik znanega poljskega slavista

“in literarnega historika Briicknerja. Zanimal se je tudi za

Jugoslovane, zlasti za Hrvate in Srbe, ter je pisal veliko
razpravo o sv. Cirilu in Metodu, ki je pa ni dovrSil. Pot-
kanski je bil tudi velik prijatelj moderne umetnosti,

Briickner Aleksander: Dzieje literatury polskiej
u zarysie. Drugi natisk, 2 zvezka, cena 13 kron.

Ta drugi natisk dragocenega dela Aleks. Brilcknerja
obsega celotno sliko zgodovino poljske knjiZevnosti od nje-
nega zaletka pa do najnovejSega Casa. Ob svojem asu je
je pozdravila kritika delo prof. Briicknerja s splodno pohvalo,
omenjajol s priznanjem vrlino dela v znanstvenem obziru,
kakor tudi spretnost pisateljevo v umem orijentiranju v mo-
derni poljski krjiZevnosti. Da se je v sorazmerno kratkem
¢asu moralo delo natisniti vnovi€, kaZe dovolj jasno, da je
delo nadlo pristop v najSirSe kroge Citajofega obdinstva. V
primeri s prvo izdajo je ta druga ohranila nekdanjo raz-
poredbo in obliko. Pa¢ pa se je pisatelj potrudil, da jesvoje
delo kolikor le mogode izboljgal.

Choifiski T. Jeske: ,Bliskawice*. Powies¢ histo-
ryczna z czaséw rewolucyi francuskiej. 4 K. Pod sveZim vti-
som ruske revolucije je znani novelist posegel v fase velike
francoske revolucije, ali bolje v nekoliko mesecev trajajolo
dobo, ki je bila predhodnica njenega vulkanskega izbruha.
Na teh tleh, zmerom novih, dasiravno Ze tisolkrat obdela-
nib, je zasnoval tvarino zanimive umetniSke povesti.

Zabojecka Marija: Gromnice (Vostena svela). Po-
wies€. — Skrajnji pesimizem je karakteristno znamenje tega
leposlovnega dela doslej Se¢ neznane pisateljice. Vse osebe,
ki jih je vpeljala v svojo povest, govore o strupu ter mi-
slijo na smrt. Tu ni niti onega plesa ljubezni s smrtjo, ki
je bil Se pred nedavnem vdomafen v najnovej$i poljski
knjiZevnosti ; tu gledamo le zgolj smrt v vsej svoji materi-
jalistiéno-gnusni grozi, ki kaZe svoje mrliSko lice izza mraé-
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nih obla¢nibh hipov prirode. Vendar je ves ta mracni kaos
smrtno breznadejnih misli in viiskov ogrnjen v poetsko
formo, se izpreminja v krasnih bleskih milodonefe pcliske
besede, kar napoveduje nov pisateljski talent.

Nacov N.: Na Carevec. Istoriceska povjest. Sofija.
Pefatnica ,Sv. Sofija* 1907. Str. 364, Cena 3 leva. Avtor
tega zgodovinskega romana, Cegar dejanje se vrsi v XIV.
veku bolgarske zgodovine, je profesor na I moSki gimnaziji

v Sofiji.
GLASBA.

Gerbi¢ Fran: Slovanske himne za klavir. Cena 2 K.
ZaloZil L. Schwentner, Str. 18. Tu je zbranih 17 slovanskih
himen in sicer ruska, maloruski (2), poljske (3),
tedka, slovasSka, hrvatska, srbska, frnogor-
ska, bolgarska, slovenska in luZiskosrbske
(3). Opozarjamo vse ljubitelje slovanske glasbe, zlasti pa
narodna pevska druStva na te himne. Teksti so povsod podlo-
Zeni, Zal, le v izvirniku, ne pa tudi v prevodu.

Koncert pevske zveze moravskih uciteljev.®) ,Glas-
bena Matica® v Ljubljani nam je priredila dne 29. decembra
m. 1. v veliki dvorani hotela ,Union* koncert ,Pevske
zveze moravskih uciteljev®. Nastopilo je 50 pev-
cev pod vodstvom prof. Ferd. Vache. Za muzikalne,
zlasti pevske ljubljanske kroge je bil ta koncert senzalen
umetniski dogodek. Culi smo Ze ve¢ izbornih moskih zborov,
razvajeni smo Z¢ od nade neumorne in vztrajno kvisku stre-
mede ,Glasbene Matice*, toda vzlic temu moramo redi:
tako se v Ljubljani Se nikdar ni pelo! Va-
chov moski zbor je zbor 50 umetnikov; vsak zase je do-
visen pevec, tehnifno do vrhunca izobraZen, a vendar so
vsi skupaj zdruZeni v trdnozvezano enoto kakor piscali or-
gelj. Kar zmore moski zbor najveljega, najteZjega in naj-
kompliciranejSega, to vse je podal Vachov moski zbor z
neko artistno lahkoto, z nekako virtuozno bravuro, ki je
opajala, pretresala in imponirala. Se nikdar nismo videli toli
krasnega uspeha Zelezne vztrajnosti, neumornega dela in
vsepoZrivovalne marljivosti, kakor ob koncertu teh uditeljev
mojstrov. SrednjeveSki nem3ki pevei mojstri so bili pa&
pravi reviki proti tem modernim Cehom! Pravi pigmejci so
morali biti proti tem pevskim umetnikom. Razni pesniki so
Ze opevali silo petja; Tirtej in Arion sta bila baje prava
¢udotvorca, in Schiller in Goethe sta spesnila najvelicastnejse
himne o modi pesmi. Vse to poznamo, a sami te grozne
sile vendarle Se¢ nismo poznali iz koncertne dvorane. Pac
smo jo obfutili véasih pri kaki operni predstavi, toda niti v
gledali3¢u nas ni pesem toli poplemenitila, toli visoko dvig-
nila in toli potrla ter je mara pretresla vse Zivievje, kakor
so to storili Vachovi junaki petja! Zares, velika je slava
¢edke umetnosti, a najvedja je slava CeSkega petja. Prav je
pel V. Halek:

A venku, tam at’ jakkoli '

se chteji na nds divat,

tu pfednost mame pifed svétem,

my dovedeme zpivat!
Ko smo uli Vachove slavce, smo verjeli Halku da imajo
Cehi resnitno mnogo ,péveil kniZata a spévu statné reky*
(peveev knezov in petja brhkih junakov), ter smo se Kla-
njali, strmedi in majhni v svoji obfudovalni hvaleZnosti,
slovanski pesmi! Kdor je ¢ul Smetanovo ,Pisem na mofi®,
Klitkov Na§ zpév*, Krizkovskega ,Utonuld* in ,Dar za

*) Siulajno doslej izostalo. Op. ured.
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lasku® in Malatove ,Ty kldstersky zvony*®, tisti ne pozabi
nikdar vef tega Cistega uZitka. Vrhunec vsega koncerta, ki
je bil nepretrgana vrsta najistejSe umetnosti, pa je bila
Hegarjeva stradnokrasna balada ,Tabor mrtvyh®. Mraz
nam je 3el po vseh udih, ledena zona nas je polivala in
tisti grozni vzklik ,Ah!* nas je presunil, da so nam resnitno
zasolzile oti. To je bila sila pesmi v svoji najvelitastnejsi
potenci! Zbor razpolaga v L in IL tenorju izbomne glasove,
tudi II. bas je znamenit, najskromnejdi je I. bas (bariton), a
vsi glasovi tvorijo prefin instrument kolosalne pevske ar-
tistike. Poleg &edke ,Smetane® nam je Vachov moravski
zbor prinesel v Ljubljano viSek pevske umetnost. Zato pa
zahvaljamo ,Gl Matico®. Takih gostov si Zelimo 3e in Se!

UMETNOST.

Peruzzi Svitoslav: Trubar. Slovenski upodabljajoi
umetnik, rodom iz Lip pri Ljubljani, S. Peruzzi, fegar neka-
tera dela je prinesel ,Slovan* v reprodukcijah, je dovrSil
model za doprsni kip PrimoZa Trubarja v nadnaravni veli-
kosti. Ulije ga v mavcu ter ga potem razstavi. Sedaj, ko se
bliza Stiristoletnica Trubarjevega rojstva ter se pripravljajo
razna drudtva, da dostojno proslave ta literarni jubilej, je
vsekakor pritakovati, da Peruzzijev Trubar ne ostane v
umetnikovem atelierju, nego ga kupi kak slovenski mecen
ali kako drudtvo. — Cujemo, da se namerava odkriti Tru-
barjev spomenik : izvrSi ga kipar Fran Berneker,

NASE SLIKE.

Fran Tratnik: Malopridni sin. (Umetnidka priloga.)
Na$ slikar, ki Zivi zdaj v Parizu, je zajel ta prizor ,z dna
Zivljenja,* kjer sta doma beda in zlofin. — Fran Tratnik:
Studija. Bolesten obraz starke. — Klanec ob Miljacki. —
Po novi Zelezniski progi ob Miljacki in Pragi. — Caj-
nica. — [lustracije k potopisu A. Bega str. 138 in dalje, —
Rubens: Sv. AmbroZ in cesar Teodozij. Zgodovinska slika,
ki visi v umetniSkem historitnem muzeju na Dunaju. Slika
kaZe, kako je sv. AmbroZ zavrnil cesarja Teodozija s cer-
kvenega praga ter mu ni pustil v cerkev. L. 390, je v Solunu
mnoZica pobila ved rimskih drZ. uradnikov. Rimski cesar
Teodozij je v prvi jezi ukazal, da je vse puntarje usmrtiti.
A premislil se je in poslal vest, naj se puntarji pomiloste.
Toda prekasno; med tem je bilo usmrtenih Ze okoli 7000
oseb. Milanski Skof Ambrozij je cesarja pokaral in mu je
naloZil teZko pokoro. Cesar pa se za ukaz ni brigal. Ko je
hotel v milansko cerkev, ga je Skof zavrnil, el: ,Ako si
posnemal Davida v pobijanju, posnemaj ga Se v poiori.*
Nato se je Teodozij 7 mesecev pokoril in konfno podpisal
zakon, da se noben obsojenec ne usmrti, dokler ne mine
vsaj 30 dni od razsodbe. — C. M. Crnéi¢: Starec s pipo.
Studija. — Bogumila Vilharjeva, hierka naega vrlega
skladatelja Fr. S. Vilharja v Zagrebu, mlada, a Ze odli¢na
dramatska umetnica v zagrebskem gledaliséu. — ¥ Svatopluk
Cech, ena izmed poslednjih fotografij.

Tiskovna pomota. Na str. 131, se mora glasiti v
romanci: ,Afrodita in menih* vosmi strofi 4. verz tako:
jovpohujSanje sami?!




